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СУСТРЭЧА КІРАЎНІКОЎ ПАРЛА-, 
МЕНТАЎ І ЎРАДАЎ УДЗЕЛЬНІЦ СНД: 
У ТАШКЕНЦЕ СУПАЛА З СУР'ЁЗНЫМ. 
ХРЫЗІСАМ САДРУЖНАСЦІ. ТАК, УК-: 


- РАІНА НЕ ТОЛЬКІ НЕ ПРЫСЛАЛА: 
СВАЙГО ПРЭЗІДЭНТА НА СУСТРЭЧУ, 
АЛЕ І ВЫКАЗАЛА ПЕСІМІЗМ НАКОНТ 
БУДУЧАГА СНД. ВЯДУЦЦА РАЗМОВЫ. 
АБ МАГЧЫМАСЦІ СТВАРЭННЯ НОВАГА: 
ЭКАНОМІКА-ПАЛІТЫЧНАГА САЮЗА, 
АСНОВАЙ ЯКОГА, ПА ПРАГНОЗАХ. 
ПАВІННЫ СТАЦЬ БЕЛАРУСЬ, КАЗАХ:, 
СТАН І РАСІЯ. ТЫМ НЕ МЕНШ, ПАКУЛЬ! 
СНД ЖЫВЕ. НА СУСТРЭЧЫ Ў ТАШКЕН-: 
ЦЕ АБМЕРКАВАНЫ ШЫРОКІ КОМП- 
ЛЕКС ПАЛІТЫЧНЫХ, ЭКАНАМІЧНЫХ 
І ВАЕННЫХ ПРАБЛЕМ. АСАБЛІВАЕ 
ЗНАЧЭННЕ ДЛЯ НАШАЙ РЭСПУБЛІКІ 
МАЮЦЬ ПЕРАМОВЫ АБ ФІНАНСАВЫМ 
ЗАЛІКУ ПАМІЖ ЧЛЕНАМІ СНД, БО! 
ЎСЕ ЯНЫ ЗАПАЗЫЧЫЛІ БЕЛАРУСІ. І 


ВАЖНЫ ВЫНІК СУСТРЭЧЫ -- ПАДПІ- І 


БЯСПЕЦЫ, ЯКІ БЕЛАРУСКАЯ ДЭЛЕГА- 


САННЕ ДАГАВОРА АБ КАЛЕКТЫЎНАЙ! 
ЦЫЯ ПАКУЛЬ НЕ ПАДПІСАЛА. 
і 





Менск наведала місія ААН з тым, каб 
адкрыць тут прадстаўніцтва гэтай аргані- ] 
зацыі. Сярод членаў СНД такое прадстаў- 
ніцтва ў Беларусі адкрываецца ўпершыню. 











Падпісана пагадненне паміж Саветам 
Міністраў Беларусі, аб'яднаннямі работа- 
даўцаў, Саветам Федэрацыі прафсаюзаў 
рэспублікі на 1992 год. У ім прадугледжа- 
на забяспечыць жыццёвы ўзровень насель-: 
ніцтва, садзейнічаць занятасці яго і разві- 
ваць рынак працы, ахоўваць працу і на- 
вакольнае асяроддзе, прыняць іншыя меры. : 
Ці прыпыніць прынятае пагадненне кан- І 
флікты і забастоўкі, якія пастаянна ўзні- 
каюць то ў адным, то ў другім месцы, 
гаварыць пакуль рана. 











ПАПЯРЭДЗІЛІ АБ МАГЧЫМАЙ ЗА-/ 
БАСТОЎЦЫ ГОМЕЛЬСКІЯ НАСТАЎНІКІ. І 


І 
У прынятым Вярхоўным Саветам Рэспуб-:; 
лікі Беларусь Законе аб ветэранах, які 
уводзіцца ў дзеянне з 1993 года, забараня-. 
ецца «абмежаванне грамадска карыснай 
працоўнай дзейнасці ветэранаў, за выклю- 
чэннем выпадкаў, прадугледжаных законам, 
гарантуецца бясплатны праезд на многіх; 
відах транспарту і іншыя льготы. 
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КАЛЕКТЫВУ МЕНСКАГА АЎТАЗАВО- ! 
ДА ПРАПАНАВАНА СТВАРЫЦЬ У СЯБЕ 
АКЦЫЯНЕРНАЕ ТАВАРЫСТВА. ГЭТА, 
МЯРКУЕЦЦА, ДАЗВОЛІЦЬ ПРАДПРЫ- 
ЕМСТВУ ВЫЙСЦІ З ЗАЛЕЖНАСЦІ АД 

ДЗЯРЖАВЫ. ПАВОДЛЕ РАЗЛІКАЎ, ЗА- 

ВАДЧАНЕ МОГУЦЬ АТРЫМАЦЬ БЯС-, 
ПЛАТНА 305 ПРАЦЭНТАЎ АКЦЫЙ. 

РАБОЧЫЯ Ж ЛІЧАЦЬ: АД КАГО Б НІ: 
ЗАЛЕЖАЦЬ, АБЫ НЕ ЗАЛЕЖАЦЬ.! 


«НАЦЫЯНАЛЬНА СВЯДОМЫХ ЛЮДЗЕЙ 
У КАБІНЕТАХ.. ВЕЛЬМІ І ВЕЛЬМІ МАЛА» 


Малавядомы артыкул 
Язэпа Лёсіка пра мову 








Стар. 2 










СВЯТКАВАННЕ ДНЯ ПЕРАМОГІ 
а іё “ ц: й- е “і т. Я ў ч Менск. Ф 


мая 1992 го 
да. З ветэра- 
намі Вялікай 
Айчыннай 
вайны суст- 
рэліся кіраў- 
нікі Рэспуб- 

лікі Бела 

русь. Па пя 
раднім плане 
Старшыня 
Савета Мі- 
шстраў Ря- 
часлаў Кебіч 
(глева) і 
Старшыня 
Вярхоўнага 
Савета Ста- 
ніслаў Шуш- 
кевіч (у цэн 
тры. 

Фота 

вана 
ЮДАША. 


(БелТА). 





а анна  чазаатнавеа 


г“ ; 
Дзяржаўнасць немагчыма без І 


і 
і 


нацыянальнай мовы 


15 мая ў Доме літаратара адбылася канфе- 
рэнцыя «Беларуская мова і нацыянальна- 
дзяржаўны суверэнітэт Рэспублікі Беларусь», 
якую арганізавалі і правялі ТБМ імя Ф. 
Скарыны пры садзеянні Камісіі Вярхоўнага 
Савета па адукацыі, культуры і захаванні 
гістарычнай спадчыны. 

Напачатку адбылося пасяджэнне Рэспублі- 
канскай Рады ТБМ, на якім была заслухана 
справаздача аб фінансава-гаспадарчай дзей- 
насці Рэспубліканскай Рады за 1991 год і за 
І квартал 1992 года і абмеркавана выдавецкая 
дзейнасць Таварыства. 

Канферэнцыю адкрыў старшыня ТБМ імя 
Ф. Скарыны Ніл Гілевіч, які ў сваім выступлен- 
ні адзначыў, што станаўленне Беларусі як 
незалежнай дзяржавы немагчыма без на- 
цыянальнай мовы. Ідэя ўласнай дзяржаўнас- 
ці павінна ператварыцца з мары ў рэальнасць. 

Як і што трэба зрабіць, каб беларуская мова 
стала сапраўды дзяржаўнай, і ішла гаворка 
на канферэнцыі. На ёй выступілі намеснік 
Старшыні Савета Міністраў Міхась Дзямчук, 
міністр культуры Яўген Вайтовіч, доктар гіс- 
тарычных навук Леанід Лыч, галоўны сакратар 
ТБМ імя Ф. Скарыны Яўген Цумараў, народ- 
ны дэпутат Беларусі Алег Трусаў, старшыня 


Б а. 


З нядаўняга часу на шчучынскай аўтастанцыі абвесткі 
робяцца па-беларуску. Заслуга ў гэтым дыспетчара Ядвігі 
Аляксандраўны Кузьмянка. 

А ўвогуле працэс беларусізацыі рухаецца наперад на 
гэтай аўтобуснай станцыі дзякуючы яе начальніку -- Міха- 
ілу Раманавічу Грынкевічу. І не толькі абвесткі тут робяцца 
па-беларуску. На роднай мове зроблены. ўказальнікі, шыль- 
ды з назвамі пляцовак, маршрутаў. 

Здавалася б, невялікая справа зроблена ў Шчучыне. І аў- 
тастанцыя -- адна з нямногіх устаноў, дзе ідзе справа 
беларусізацыі. Але ж аўтобусамі ездзіць большая частка 
жыхароў горада і раёна. Значыць, да ўсіх і дакранаецца 
роднае слова. 


Салігорскай рады ТБМ Марыя Мацюкевіч, 
віцэ-прэзідэнт АН Беларусі Радзім Гарэцкі, 
старшыня Гродзенскай рады ТБМ Аляксей 
Пяткевіч, галоўны рэдактар часопіса «Полы- 


Алесь КАРЛЮКЕВІЧ. 


АФ А ФА ФА Э ФА РУРЭУВРАФРАВАРРЧАРАРРАРУЭРУЫРАРУРАЫРЭЧРАЭРАЭРУРЧЭРЭРАРЭРЭРАЫРРУ 


«Вара ука ук ух укр ук укус у ух у» 


ч» 


мя» Сяргей Законнікаў і іншыя. 
Была прынята рэзалюцыя. 
Падрабязныя матэрыялы з канферэнцыі 
чытайце ў бліжэйшых нумарах «Нашага сло- 
ва». 


Ў сыны хаЎ заа аных знаная 








МІКБОЛАМ [Іванавічам 
Савіцкім мы збіраліся 
пагутарыць даўно, адразу 
пасля першага пасяджэння 
новага складу гарадской рады 
ТБМ. Штуршком для размо- 
вы стала тое, што старшы- 
нёй рады абралі менавіта 
яго: вучонага-эканаміста, а 
не мовазнаўцу і не пісьмен- 
ніка. ' 
Тым часам гарадская 
рада зрабіла нямала добрых 
спраў. 
-- Вы кажаце, што мы 
шмат паспелі зрабіць? Ду- 
маю, гэта не зусім так... 


Менск жа не загаварыў па-; 


беларуску! 

-- Мікола Іванавіч, але ж 
гарадская рада, на мой по- 
гляд, дакладна вызначыла 
сваё месца ў справе пашы- 
рэння ўжывання роднага сло- 
ва. Праведзены і першыя ме- 
рапрыемствы. Вы выступаеце 
ў друку, дарэчы, з даволі 
важкімі і канкрэтнымі зая- 
вамі. Мяркую аб гэтым па 
публікацыях у «Добрым веча- 
ры» і ў «Настаўніцкай газе- 
це». Рада звярнулася да Мен- 
скага гарвыканкама адносна 
моўнай сітуацыі ў гарадскім 
транспарце... 

-- Вядома, мы імкнёмся 
працаваць. Іначай навошта 
тады займаць месца. Мы 
вырашылі канкрэтна акрэс- 
ліць абсягі сваёй дзейнасці. 
Гэта адукацыя, транспарт, 
аўдыёвізуальнае асяроддзе, 
курсы беларускай мовы, спра- 
ваводства. Рада на сваіх па- 
сяджэннях прыйшла да вы- 
сновы, што мы не павінны 
быць генераламі без войска. 
Адсюль і надзвычайная ўвага 
да раённых арганізацый, пер- 
шасных суполак ТБМ. Дзе- 
ля аб'ектыўнасці варта за- 
значыць, што не ўсе раённыя 
рады функцыяніруюць нар- 
мальна. Да прыкладу, у На- 
стрычніцкім раёне не мо- 
гуць правесці нават канфе- 
рэнцыю. Актыўнасць рады 
вызначаецца пазіцыяй стар- 
шыні. Так, у Ленінскай і За- 
водскай раённых арганіза- 
цыях. дзе рады ўзначальва- 
юць Алесь Апрышка і Мікола 
Лавіцкі, дбаюць пра цікавыя 
мерапрыемствы, трымаюць 
цесную сувязь з аддзеламі 
народнай адукацыі. 

Але ж і абвінавачваць тых 
людзей, хто працуе слабей, 
наўрад ці варта. Уся дзей- 
І насць пабудавана на грамад- 





Чыталі? 


Ц І ЧУЛІ Вы што-небудзь 
пра. Пралееку»? Не 
пра тую кветку, што ўзы- 
ходзіць вясной на лясных 
прагалінах, а пра часопіс 
з такой самай назвай, першы 
нумар якога ў сярэдзіне кра- 
савіка трапіў, нарэшце, да 
чытача. Ён мае падзагаловак 
-.- «Дашкольнае выхаванне» 
і прызначаны для выхаваце- 
ляў дзіцячых дашкольных ус- 
таноў, бацькоў, дзядуляў і ба- 
буляў. 

Пачаў сваё існаванне ча- 
сопіс у другой палове мінула- 
га года (выйшла 5 нумароў) і 
за такі кароткі час змог завая- 
ваць прыхільнасць чытачоў: 
ён не залежваецца ў кіёс- 
ках «Саюздруку», яго тыраж 
за Э месяцаў вырас у 5 разоў. 
Гэта тлумачыцца тым, што 
часопіс канцэнтруе ўвагу на 
вельмі надзённых праблемах 
выхавання, загартоўкі, пад- 
рыхтоўкі да жыцця дзяцей у 
дашкольных установах і ў 
сям'і. Ва ўступным артыкуле 
«Давайце сябраваць, яднац- 
ца!» галоўны рэдактар Алесь 
Сачанка адзначае, што сярод 
тэм часопіса важнае месца 
займаюць пытанні «пра нашу 
Бацькаўшчыну, яе адраджэн- 
не, пра тое, што неабходна, 
як і з дапамогай чаго зра- 
біць, каб яно сапраўды ад- 
бывалася, рэалізавалася ў на- 
шых нашчадках». 


скіх пачатках. Л г часам 
зараз у людзей цяліка. Усе 
заклапочаны тым, як выжыць 
у сённяшняй мітусні. Таму, 
мне здаецца, калі і крытыку- 
ем мы зараз кагосьці, то па- 
вінны рабіць гэта памяркоў- 
на, павінны задумацца над 
сваім уласным месцам, удзе- 
лам у дасягненні агульных 
мэтаў. 

--. Мікола Іванавіч, Вы 
працуеце выкладчыкам у Бе- 
ларускім дзяржаўным экана- 
мічным універсітэце. ЯК 
праходзіць у ім беларусіза- 
цыя? 

-- Апошнім часам у мяне 
склалася перакананне, што 
практычныя зрухі ў беларусі- 
зацыі ВНУ і прадпрыемстваў 





. У суполках ТБМ 





Як быць? Дэканат вы- 
рашыў звярнуцца да анкета- 
вання сярод студэнтаў: маў- 
ляў, хто хоча на беларускі 
паток, а хто -- на расійскі... 
Вынікі ўсіх уразілі. Са 170 
студэнтаў толькі 30 запісалі- 
ся на расійскі. 


Кіраўніцтва ахнула: «Што: 


ж вы нарабілі?!» Цяпер ат- 
рымліваецца, што і іншым 
выкладчыкам трэба  пера- 
ходзіць на рабочую белару- 
скую мову. 

-... Мікола Іванавіч, а 
Вы на якой мове чытаеце 
свой прадмет? 





ШЛЯХ У 
ДЫВІЛІЗАВАНЫ (СВЕТ. 


Гутарка са старшынёй Менскай гарадской 
рады ТБМ прафесарам Міколам САВІЦКІМ 





могуць адбывацца пры ўдзеле 
і дацамозе іх кіраўнікоў. 
А нацыянальна свядомых лю- 
дзей у кабінетах, куды мы ипа 
звычцы ідзём з душэўным 
трымценнем, пад пільнымі 
позіркамі сакратарак, вельмі 
і вельмі мала. Эканамічны 
універсітэт сёння -- выключ- 
на кансерватыўная ў дачы- 
ненні да беларускай мовы 
ўстанова. Неўспрыманне род- 
нага слова, роднай культуры 
першымі асобамі нашай наву- 
чальнай установы -- вось мя- 
жа, якую пераступіць вельмі 
цяжка. 

-- Дык няўжо нічога не ро- 
біцца?.. 

-- Чаму не робіцца... Да- 
цэнты Аляксандр Місуна і 
Глафіра Савіцкая яшчэ ле- 
тась пачалі чытаць па-бела- 
руску тэорыю эканамічнага 
аналізу -- на трэцім курсе. 
Былі “цяжкасці. Некаторыя 
студэнты пратэставалі. Але 
паціху ўсё стабілізавалася. 
На чацвёртым курсе праця- 
гам згаданага прадмета 
з'яўляецца другая дысцыплі- 
на -- эканамічны аналіз. 


«Пралеска» вядзе размо- 
ву аб нацыянальнай прагра- 
ме дашкольнага выхавання, 
бо лічыць, што пачынаць 
лепш з ранняга дзяцінства. 
У нарысе «Акрыляе родная 
мова» падаецца вопыт такога 
выхавання ў яслях-садзе 
А б4 г. Бабруйска. Яслі- 
сад на рускамоўным рэжыме, 


--- Дзіўнае пытанне! На 
беларускай... Выкладаю нпер- 
шакурснікам інфарматыку. 
Аўдыторыя ўспрымае нар- 
мальна. Што да тэрміна- 
логіі, то цяжкасці з шпера- 
кладамі многіх назваў узні- 
каюць і ў расійскай наву- 
ковай літаратуры. Аднак 
чаму мы ідзём такім доўгім 
шляхам і перакладаем з за- 
межнай на расійскую, а пас- 
ля ўжо толькі на беларускую? 
Ці не прасцей рабіць усё ад- 


разу? 
Хачу яшчэ заўважыць вось 
што. Калі ў выкладчыка 


няма пачуцця нацыянальнай 
свядомасці, то чалавек гэты 
не адважваецца ісці на затра- 
ты. Падрыхтоўку курса лек- 
цый на беларускай мове, калі 
дагэтуль ён чытаўся ііа-расій- 
ску, можна параўнаць з папі- 
саннем кандыдацкай дысер- 
тацыі. 

-- Мікола Іванавіч, калі 
Вы адчулі боль за роднае 
слова, пачалі свядома пра- 
цаваць на карысць белару- 
скага Адраджэння? 

-- Калі б усе мы былі ін- 


намаганняў выхавацеля, 
Часопісе падымае прабле- 
мы і саміх дзіцячых устаноў, 


“расказвае пра іх вырашэнне 


і самаадданую працу работ- 
нікаў гэтых устаноў: фота- 
рэпартаж Паўла Васючэнкі 
«Крокі ў вялікае жыццё» - 
пра дзіцячы сад калгаса, 
што ў вёсцы Дуброўна Жыт- 


Зацвіла 


«Пралеска» 





але яго калектыў аддае вялі- 
кую ўвагу выхаванню ў дзя- 
цей цікавасці і любві да род- 
най мовы, мастацтва, народ- 
най творчасці, культуры. 
Прыводзяцца прыклады, як 
праз займальную і павучаль- 
ную гульню да выхаванцаў 
прыходзіць беларуская мова. 
«Працэс адраджэння роднай. 
мовы, культуры зблізіў баць- 
коў і педагогаў менавіта ў 
выхаванні дзяцей. А яшчэ 
стаў своеасаблівым каталіза- 
тарам цікаўнасці да свайго 
нацыянальнага на вытвор- 
часці, бо туды праз дарослых 
бруіць жыватворны ' стру- 
меньчык дзейнасці ясляў-са- 
да» -- такія асноўныя вынікі 


кавіцкага раёна; рэнартак- 
роздум Тамары Лісіцкай 
«Трыццаць пунктаў дабрыні» 
--пра студэнтаў Менскага 
медыцынскага інстытута, 
якія ўлетку праходзілі вы- 
творчую практыку ў медатра- 
дзе «Пралеска» - дапамага- 
лі 3-й дзіцячай бальніцы 
г. Менска. 

На старонках часопіса мож- 


на знайсці багаты  матэ- 
рыял па эстэтычным выха- 
ванні, які дазваляе далу- 


чаць дзяцей да роднай гіс- 
торыі, культуры, літаратуры, 
этнаграфіі не толькі ў дашко- 
льных установах, але і ў 
сям'і. У рубрыках «Маладзі- 
чок-гадавічок», «Чытанка 


шыя, калі б і дзесяць- 
дваццаць гадоў назад праяў- 
лялі сваё руплівае стаўленне 
да роднай мовы, беларускай 
культуры, то не мелі б сён- 
няшняй занядбанасці. На 
жаль, і я доўгі чае спаў, 
хаця і закончыў беларускую 
школу, дзе толькі некалькі 
прадметаў выкладалася па- 
расійску. Студэнцтва ў нар- 
гасе звязана было толькі з ра- 
сійскай мовай. У аспірантуры 
-- займаўся ў Маскве -- свя- 
дома вытраўляў"' з сябе бела- 
рускі акцэнт. Хаця нешта 
ўнутры (болей, праўда, на 
ўзроўні эмоцый) адбывалася. 
У Маскве, працуючы ў біблі- 
ятэцы, часта заказваў «Новую 
зямлю» Я. Коласа. Чытаючы, 
адпачываў душою і сэрцам. У 
60-я і 70-я выпісваў і чытаў 
беларускую' перыёдыку: 
«Звязду», о «ЛіМ», «Род- 
ную прыроду». Словам, ціка- 
васць да беларускай культу- 
ры была, але не з'яўлялася 
дамінуючай, нагадвала хут- 
чэй хобі... Па-сапраўднаму 
стаў свядомым у 1988 годзе, 
калі прачытаў упершыню пра 
Курапаты. Памятаю, як пад 
час адпачынку на дачы даве- 
даўся, што ў Курапатах адбу- 
дзецца мітынг, прыехаў у 
Менск. Дакладнае месца не 
ведаў, а ведаў толькі накі- 
рунак. Паехаў на трамваі. 
Бачу: ідуць людзі... Адчуваў 
нейкі ўнутраны страх. Усё 
ж працую выкладчыкам. Пра- 
фесія мая носіць як бы афі- 
цыйна ідэалагічны характар... 
Уразіла самаарганізаванасць 
вялікай колькасці людзей. 
Чаму так? Ведалі ж мы, 
як збіраюцца натоўпы на дэ- 
манстрацыі... З таго часу па- 
чаў цікавіцца беларускай ад- 
раджэнскай справай, пачаў 
наведваць усе нефармальныя 
мерапрыемствы -- мітынгі, 
грамадёкі універсітэт, аргапі- 
заваны БНФ у тэатральна- 
мастацкім інстытуце. І стала 
страшна ад таго, як мала я 
ведаю! 


--- Дзякую за гутарку. Пос- 
пеху ў працы гарадской ра- 
дзе ТБМ! 


1 


Гутарыў 
Алесь КАРЛЮКЕВІЧ. 

















«Пралескі», «ПИесия нумара». 
і інш. змешчаны вершы, каз- 
кі, загадкі, скорагаворкі, пры- 
казкі і прымаўкі, прыпеўкі, 
народныя парады і прыкме- 
ты. Хлопчыкі і дзяўчынкі з 
задавальненнем  развучаць 
рухавыя гульні розных наро- 
даў. Дапаможа развіццю ма- 
стацкіх здольнасцей Дзя» 
цей распрацаваны комплекс 
тэатральных заняткаў «Гу- 
ляем у тэатр», пра які напіса- 
ла загадчыца менскага дзі- 
цячага сада ЛМ 376 Г. С. 
Прыма. Чытачам цікава бу- 
дзе даведацца шра радаслоў- 
ную генеалагічнага дрэва з 
нататкі «Швагер, дзевер...». 

На жаль, па віне друкароў 
часопіс прыйшоў несвоечасо- 
ва, таму спазніліся цікавыя і 
карысныя звесткі пра з'явы 
прыроды, уласцівыя лютаму, 
іра перадвясновае свята Мас- 
леніцы і звязаныя з ім, абра- 
ды і традыцыі, а таксама ме- 
дыцынскія парады «Хварэць 
грыпам неабавязкова» -- эпі- 
дэмія ж даўно скончылася. 


З нецярплівасцю чакалі 
падпісчыкі працягу «Азбу- 
коўніка і лічыльніка» Зосі 
Куставай, якая мае на мэце 
«праз нацыянальнае і народ- 
нае аказаць дапамогу ў ава- 
лодванні 'пэўнымі навыкамі 
першапачатковых чытацкіх і 
матэматычных недаў». 


З рэдакцыйнай 
пошты 


Ненадзейны 
маршрут 


Прыемна цёплым ласка- 
вым дзяньком прайсціся па 
знаёмых вулачках роднага 
горада. Аднойчы ў час такой 
прагулкі мяне зацікавіла гі- 
сторыя гэтых вулак. Пачала 
з вывучэння назваў. Гуляючы 
па горадзе, чытаю: «Савец- 
кая», «Камсамольская», «Су- 
ворава»... Чым больш чытаю, 
тым цяжэй мне робіцца да- 
сягнуць сваёй мэты. Хіба ву- 
ліца, якая носіць імя Суво- 
рава, неяк звязана з гісто- 
рыяй нашага горада? Гэта ж 
па яго загаду быў задушаны 
малады рух змагароў за Ра- 
дзіму Беларусь. Прыкра, што 
галоўная плошча нашага 
горада да гэтага часу носіць 
імя Леніна. Але самае страш- 
нае тое, што ў многіх гара- 
дах і вёсках, як мне стала вя- 
дома, можна знайсці адноль- 
кавыя назвы. “ 

І яшчэ адна цікавая рэч. 
Мой маршрут: вуліцы Леніна, 
Савецкая і, нарэшце, Камуні- 
стычная--прывёў мяне... ку- 
ды б вы думалі? -- да мо- 
гільніка. Не ведаю: ці супа- 
дзенне гэта? 

Алёна ЦВІРКО, 

сябар рады Аб'яднання 
беларускіх скаўтаў, 
старшыня Баранавіцкай 
харугвы АБС, 

вучаніца ІХ класа. 








Але правапіс 
трэба мяняць 


Я не спецыяліст па права- 
пісу, тым больш «тарашкеві- 
цу» амаль не ведаю, бо ў 
школе вучыўся па цяпераш- 
ніх нормах. Лічу, пытанне па- 
вінны вырашаць навукоўцы. 
Але ўпэўнены -- цяперашні 
правапіс трэба мяняць. Я 
асабліва ў гэтым пераканаў, 
ся, прачытаўшы тое, што на 
пісала А. Гатальская ў Хе 10 
«Нашага слова». Чытаў яе до- 
піс і адчуваў, што ўсё, што 
яна піша, табе вельмі бліз- 
кае і зразумелае. Вось каб 
так думалі аб мове ў «вяр- 
хах», то ў нас даўно б не 
было вуліц Энгельса, Суво- 
рава, а па нацыянальнай пра- 
граме тэлебачання дзеці гля- 
дзелі б беларускамоўныя 
мультыкі, а не прапаганду за 
захаванне «Северо-Западного 
края». 


В. ШАЎРОЎ. 
г. Гродна. 





ранна: маванне а вачачаанаў 





Запікавяць чытачоў мерка- 
ванні астролага Ігара Юмелья- 
новіча, што чакае ў год Чор- 
най малпы дзяцей, якія нара- 
дзіліся пад рознымі знакамі 
задыяка. Гэта не проста да- 
ніна модзе, бо часта веданне 
таго, чаму дзеці паводзяць 
сябе пэўным чынам. дае ма- 
гчымасць дарослым вызна- 
чыць свае адносіны да іх. 

«Пралеска» дае метадыч- 
ныя рэкамендацыі ў аргані- 
зацыі заняткаў фізічнай куль- 
турай, прыкладнае планаван- 
не заняткаў па развіцці Мо- 
вы. Ёсць тут таксама юры- 
дычныя парады, а ў «Афіцый- 
НЫМ аддзеле» прыводзяцца 
ўмовы конкурсу «Педагог го- 
да дзіцячай дашкольнай ус- 
тановы». 

Часопіс вызначаецца каля- 
ровай гамай, прыгожымі ма- 
люнкамі, выкананымі з гус- 
там і часта з пачуццём гума- 
ру, цікавымі фатаграфіямі. 


Алена КАЗАЧОК. 
НАША СЛОВА, М 20, 1992 


-- Юрый Аляксеевіч, у 
якім стане, на ваш погляд, 
апынуліся народныя маста- 
цкія промыслы пад уплывам 
рэформ, што праводзяцца ў 
рэспубліцы па пераходу да 
цывілізаванага рынку? 

-- У папярэднюю эпоху 
народная творчасць дапама- 
гала стварыць фасад сацыя- 
лістычнай культуры. На гэ- 
та не патрэбны былі вялікія 
сродкі. Ні адзін народны май- 
стар не атрымаў ад дзяржавы 
ні майстэрні, ні матэрыялаў, 
ні інструменту. Як звычайна 
рабілася? Прыязджаюць на 
вёску, бяруць у людзей по- 
сцілкі, гаршкі, затым робяць 
выставу. І такім чынам нех- 
та ўжо з кіраўніцтва прасоў- 
ваецца па службе. Бачыце, 
як проста: даказваецца, што 
народная творчасць квітнее, і 
ў той жа чае у гэта не ўклад- 
ваюцца амаль ніякія сродкі. 
Майстар жа за сваю працу ат- 
рымліваў грамату, невялікую 
прэмію. Вось і ўсё. 

Сёння рамесніцкія вырабы 
купляюць кааператывы, 
прадпрыемствы, іх вязуць за 
мяжу. З аднаго боку, гэта доб- 
ра: майстар пачаў зарабляць, 
з'явіўся стымул для працы, 
для падрыхтоўкі матэрыяль- 
най базы. Але, з другога боку, 
многія непакояцца, што куп- 
ляюць усё запар, часта рэчы 
халтурныя, дрэнныя. І спа- 
жывец і вытворца сталі ахвя- 
рамі дрэннага густу, які быў 
выхаваны ў папярэднюю эпо- 
ху, калі стваралася псеўда- 
народная сурагатная куль- 
тура. 

У цэлым жа ўмовы для 
развіцця промыслаў ёсць. Га- 
лоўнае, што майстар перастаў 
залежаць ад заказу мастацкай 
фабрыкі ці культустановы. 
Ёсць нямала заказчыкаў, 
якія могуць даць работу. 
Праўда, трэба адзначыць, 
што гэтыя спрыяльныя ўмо- 
звы стварыліся са сцазнен- 
нем, калі сярод народных 
майстроў засталіся адны дзя- 
ды і бабулі. Многія памерлі. 

Было б добра, калі б ры- 
нак прыйшоў раней. Сёння 
ён ужо значна спазніўся. 
Таму працэс станаўлення 
народных промыслаў ідзе 
вельмі цяжка. Ім патрэбна 
дапамога дзяржавы, грамад- 
скіх арганізацый. Варта перш 
за ўсё палепшыць падрых- 
тоўку кадраў. Затым можна 
было б уздзейнічаць на спа- 
жыўцоў праз рэкламу, выха- 
ванне іх густаў. Тут яшчэ вя- 
лікае поле дзейнасці. Нашы 
людзі ў культурным плане 
не падрыхтаваныя для ўспры- 
няцця сапраўднага народнага 
мастацтва. Ім доўгі час, гру- 
ба кажучы, прамывалі маз- 
гі, што было звязана з ідэала- 
гічнымі ўстаноўкамі. 

На што сёння можна спа- 
дзявацца прыхільнікам на- 
роднага мастацтва? Перш 
за ўсё, мы спадзяёмся, што 
прыйдзе разумны гаспадар, 
які будзе ва ўсім абапірацца 
на густ спецыялістаў. Гэта 
значыць, ён не будзе жыць 
адным днём: прыдбаў гатовыя 
рэчы і паехаў. Ён будзе 
клапаціцца аб будучым: забя- 
спечыць майстру вучняў, 
дасць яму сыравіну, майстэр- 
ню. 

Сёння народнаму майстру 
трэба юрыдычная абарона, 
прававая аснова. Таму што 
як цяпер працуюць каапера- 
тары? Яны ў вёсцы купляюць 
нейкі выраб, напрыклад, за 
сто рублёў, а недзе прадаюць 
за тысячу. Майстар павінен 
арыентавацца ў кан'юнктуры 
рынку, яму трэба дапамагчы. 

--- У сувязі з гэтым хаце- 
лася б запытаць: а што робіць 
ваш інстытут праблем куль- 
туры для выжывання народ- 
ных промыслаў? 

-- Наш інстытут створаны 
нядаўна, на базе рэспублікая- 


НАША СЛОВА, Ле 20, 1992 


скага навукова-метадычнага 
цэнтра народнай творчасці і 
культурна-масавай работы. 
Раней мы займаліся ў асноў- 
ным аказаннем метадычнай 
дапамогі народным майстрам. 


Праводзілі выстаўкі,- на- 
прыклад, у фальклорным 
цэнтры на Курасоўшчыне, 


што ў. Менску. Хоць гэтага 
было яўна недастаткова. Са- 
мы вялікі недахоп: у нас няма 
ні аднаго музея народнай 
творчасці, этнаграфічнага му- 
зея. І гэта ў той час, калі 
былі сабраны багатыя дзяр- 
жаўныя і прыватныя калек- 
цыі мастацкіх вырабаў. Але 
мы іх не бачым, як не ведаем 
у цэлым беларускага народ- 
нага мастацтва, бо яно схава- 
на ў запасніках, розных схо- 
вішчах. Адно што мы бачым 


народнага майстра, дапамаг- 
чы яму. Ён павінен добра 
ведаць і методыку працы ў 
народным мастацтве. І тут у 
нас цяпер вялікія цяжкасці. 
Аб гэтым ва ўвесь голас заяві- 
лі дзеячы культуры ў сваіх 
калектыўных зваротах да 
ўрада і парламента, на плену- 
мах творчых саюзаў. Як вя- 
дома, розныя сферы тут нана- 
ткалі ў многім аднолькавыя 
беды. Народным жа 'рамё- 
ствам асабліва не пашанцава- 
ла. 

“Па-першае, у іх вельмі сла- 
бая матэрыяльная база. Рэд- 


ка якія клубы, студыі маюць 
свае майстэрні. На жаль, гэта 
адносіцца і да дзіцячых сту- 
дый, якія, дарэчы, заслугоў- 
ваюпь асобнай размовы. Час- 
цей за ўсё яны туляцца ў пад- 


ністэрстве мясцовай прамыс- 
ловасці быў савет, куды за- 
прашалі спецыялістаў з роз- 
ных устаноў. Цяпер асацыя- 
цыя поўнасцю самастойная, 
і ёй, пэўна, не выгадна, каб 
мастацкую якасць яе прадук- 
цыі нехта кантраляваў ці про- 
ста назіраў, што там робіц- 
ца. А можа, у гэтым і няма 
патрэбы. Цяпер кантралюе 
вытворцу той, хто купляе вы- 
рабы. Што купляюць, тое і 
будуць рабіць. Закон рынку... 

Ну, а8а Таварыства майст- 
роў -- арганізацыя грамад- 
ская. Яна была створана кры- 
ху болей за год назад. І апы- 
нулася ў вельмі цяжкім ста- 
новішчы. Мы не можам вы- 
прасіць для сябе нават хоць 
бы адзін пакойчык. Ды і гро- 
шай няма. А як працаваць без 





Народныя промыслы: што будзе 


-- гэта фабрычныя вырабы ў 
магазінах. І часта нават на- 
родныя майстры кажуць, штод 
бяруць узоры для сябе з куп- 
леных у магазіне рэчаў. Вось 
які парадокс атрымліваецца. 
Тым больш не могуць пазнаё- 
міцца з сапраўдным народ- 
ным мастацтвам дзеці. 

Таму мы стварылі музей на 

«Белай Дачы». Ён выкары- 
стоўваецца намі як база для 
павышэння кваліфікацыі ра- 
ботнікаў культуры, творчай 
моладзі. Там жа працуюць 
студыі: За невялікую плату 
можна навучыцца пляценню 
саломкай, тканню паясоў, ін- 
крустацыі саломкай і іншым 
відам рамяства. 
- Па заказу Міністэрства 
культуры рэспублікі мы пры- 
ступілі да распрацоўкі пра- 
грамы -- як захоўваць і раз- 
віваць мастацкія рамёствы. 
Ёй будзе папярэднічаць вы- 
вучэнне і аналіз народных 
рамёстваў у рэспубліцы, ця- 
пер распрацоўваюцца задачы, 
накірункі дзейнасці ў гэтай 
сферы ўадпаведнасці зновым 
Законам аб культуры. 

Трэба дапамагаць майстрам 
абараняць свае творчыя юры- 
дычныя правы. Часта яшчэ 
як бывае? Пачынае народны 
майстар супрацоўнічаць з 
клубам ці фабрыкай, старшы- 
ня калгаса адразу заяўляе: 
мы пазбаўляем цябе пенсіі. 
Маўляў, калі ў цябе яшчэ 
ёсць сілы працаваць, дык ідзі 
ў калгас. Быццам гэта пры- 
гонны селянін. Таму мы ду- 
маем цяпер над такімі даку- 
ментамі, якія б абаранялі ча- 
лавека: Мы хочам, каб на 
даным этапе, калі народныя 
промыслы перажываюць ця- 
жкі перыяд, не абкладваліся 
падаткамі народныя майстры, 
перш за ўсё тыя, якія ўва- 
ходзяць у Таварыства народ- 
ных майстроў і якія атрымалі 
прызнанне ў спецыялістаў. 
Бо сёння яшчэ нямала такіх, 
якія называюць сябе народ- 
нымі майстрамі, а на справе 
яны не маюць ніякіх адносін 
да народнага мастацтва. 

І ў цэлым трэба было вы- 
рашыць праблему абкладван- 
ня падаткамі ў сферы куль- 
туры. Напрыклад, на Заха- 
дзе існуе такі парадак: калі 
прадпрыемства ўкладвае сро- 
дкі ў нейкія культурныя пра- 
грамы, то з яго не бярэцца 
падатак або бярэцца ў змен- 
шаным памеры. 

Акрамя таго, наш інстытут 
займаецца. павышэннем ква- 
ліфікацыі работнікаў куль- 
туры. Таму ціто ў нас вельмі 
мала спецыялістаў, якія б ве- 
далі народную мастацкую 
культуру. Акрамя таго, у гэ- 
тай сферы нізкая зарплата, 
высокая цякучасць кадраў, 
дрэнныя ўмовы для працы. 
Спецыялісту патрэбен тран- 
спарт, сыравіна, інструмент, 
каб можна было паехаць да 


заўтра? 


Аб пагрозе вымі- 
рання народных ма- 
стацкіх рамёстваў 
размовы ідуць даўно. 
Нялёгкія дні перажы- 
ваюць яны і сёння. Гэ- 
та і стала асноўнай 
тэмай інтэрв'ю кан- 
дыдата гістарычных 
навук А. І. Сілянкова 
з намеснікам старшы- 
ні праўлення Тавары- 
ства майстроў народ- 
най творчасці Бела- 
русі Ю. А. Івановым. 





валах. 1 што характэрна. 
Апошнім часам з наступлен- 
нем рынку нават з гэтых пад- 
валаў, якія раней нікому не 
былі патрэбныя, пачалі выся- 
ляць мастацкія студыі. Зна- 
чыць, матэрыяльная база на- 


"роднага мастацтва ў сённяш- 


ніх умовах не паляпшаецца, 
а пагаршаецца. 

Па-другое, вельмі церпяць 
установы культуры ад гас- 
падарчых кіраўнікоў. Налі ім 
патрэбна сэканоміць нейкія 
сродкі, то перш за ўсё яны 
змяншаюць выдаткі на куль- 
туру. Самавольна скарачаюц- 
ца асяродкі культуры, мета- 
дычныя службы. 

У нас у інстытуце народны- 
мі промысламі займаюцца 
толькі два чалавекі. Зразуме- 
ла, гэта недастаткова. Справа 
ўпіраецца ў няхватку грошай. 

-- Апошнім часам зробле- 
ны пэўныя крокі, каб дапа- 
магчы народным мастацкім 
промыслам. Створаны Аса- 
цыяцыя мастацкіх промыс- 
лаў, Цэнтр традыцыйнай ку: 
льтуры, Таварыства майст- 
роў народнай творчасці Бе- 
ларусі. Ці відаць ужо якія- 
небудзь вынікі іх працы? 

-- Асацыяцыя мастацкіх 
промыслаў -- гэта часта вы- 
творчая структура. У ёй аб'- 
ядналіся фабрыкі, што зай- 
маюцца выпускам масавай 
прадукцыі. Сутнасць іх не 
змянілася -- як надпарадкоў- 
валіся ДАСТУу раней, так і ця- 
пер падпарадкоўваюцца. Ус- 
таноўлены илан, дзейнасць 
рабочых нацэлена на выпуск 
масавай прадукцыі. Вытвор- 
часць вырабаў пастаўлена ў іх 
на паток. 

- А ці карыстаецца аса- 
цыяцыя калі-небудзь вашымі 
паслугамі, кансультацыямі? 

-- Не, мы з ёй сувязі не 
маем. Там існуе ўнутраны 
мастацкі савет. Раней у Мі- 


надзейнай матэрыяльнай ба- 
зы? Нам даводзіцца над усім 
гэтым ламаць галаву. Праў- 
да, мы спрабуем апошнім ча- 
сам арганізавць справу так, 
каб можна было самім зара 
біць грошы. Але над намі ві- 
сіць падатковы прэс. Мы ніяк 
не можам дабіцца, каб нас 
уключылі ў спіс тых аргані- 
зацый, якія вызваляюцца 
ад падаткаў -- як некаторыя 
іншыя грамадскія творчыя 
арганізацыі. Калі б гэта зра- 
білі, мы маглі б узяць пад 
сваю апеку некаторыя прад- 
прыемствы, якія б пералічва- 
лі нам частку свайго пры- 
бытку і тым дапамагалі б 
стаць таварыству на ногі. 

Ёсць яшчэ Цэнтр трады- 
цыйнай культуры. Гэта част- 
ка былога Рэспубліканскага 
навукова-метадычнага цэнт- 
ра. Цяпер ён уваходзіць у 
сістэму Міністэрства культу- 
ры. Там праведзена некалькі 
цікавых акцый. Адна з іх на- 
зываецца «Зямля пад белымі 
крыламі». Сутнасць яе вось 
у чым. Ёсць у Беларусі многа 
цікавых раённых музеяў, дзе 
захоўваюцца нядрэнныя ка- 
лекцыі мастацкіх вырабаў. 
Ёсць і пэўная правінцыяль- 
ная інтэлігенцыя. якая добра 
ведае свой край, зберагае ма- 
стацкія каштоўнасці, мясцо- 
выя традыцыі. Але гэтыя ба- 
гацці мала хто бачыць ды і 
мала хто пра іх ведае. 

І вось Цэнтр традыцыйнай 
культуры вырашыў прыво- 
зіць у Менск матэрыялы мяс- 
цовых музеяў, каб знаёміць з 


мастацтвам асобных рэгіё- 
наў, гісторыяй, культу- 
рай, пароднай творчасцю. 


Так, прыяздкалі ўжо з Га- 
радка і з Браслава. Гэта было 
ў час Наляд. Яны паказалі 
мясцовыя абрады, звязаныя 
са старажытным святам. Су- 
стрэліся са студэнцкай молад- 
дзю, расказалі, якія цікавыя 
людзі ў іх там жывуць, Якая 
ў іх багатая гісторыя. Былі 
сярод іх і народныя майст- 
ры -- яны паказалі свае выра- 
бы, няхітрыя прылады пра- 
цы, прама на вачах ў гледа- 
чоў выраблялі прадметы хат- 
няга ўжытку. Было вельмі 


цікава. 
Увагі, на мой погляд, заелу- 
гоўвае дзіцячая творчасць. 


Таму што сёння менавіта на 
гэтым узроўні, спадзяёмся, 
адбудзецца адраджэнне тра- 
дыцыйнай культуры. Вельмі 
важна, думаю, каб фальклор, 
народная творчасць сталі ча- 
сткай школьнай праграмы. 
Выхаваць добры эстэтычны 
густ у чалавека без мастацкіх 
рамёстваў вельмі цяжка. І 
пачынаць патрэбна з дзяцей. 
Яны ў захапленні, калі ба- 
чаць, як на іх вачах робяць 
гаршчок з простай гліны, 
пеўніка са звычайнай салом- 
кі і г. д., бурна рэагуюць 


і затым самі пераймаюць 
прыёмы рамяства. Я перака- 
наўся ў тым сам, працуючы 
ў Аксакаўшчыне, дзе адкры- 
ты студыі для дзяцей - па 
пляценні саломкай, дэкара- 
тыўным маляванні і выцінан- 
ЦЫ. 

Вядома, што хібы ў выха- 
ванні дзяцей прыводзяць за- 
тым да вялікіх перакосаў у 
густах дарослых. Наш маса- 
вы глядач, на мой погляд, сён- 
ня пазбаўлены асновы разу- 
мення народнай творчасці, -- 
напрыклад, простага ганчар- 


нага посуду. Таму што 
першапачатковае ў мастацт- 
ве -- архаіка, адвечная пла- 


стыка без усякага роспісу, 
простае дрэва, гліна, тканіна, 
нават простая этнаграфічная 
рэч. Яны ж усе прасякнуты 
асобнай біялагічнай энергіяй 
свайго часу, нейкім гістарыз- 
мам. Японцы гэта называюць 
іржой, калі на рэчах ляжыць 
павуціна часу... 

-- Ваша праца звязана з 
паездкамі ў цэнтры народнай 
творчасці. Дзе вам давялося 
пабываць апошнім часам? 
Якія ўражанні ад сустрэч з 
народнымі майстрамі? 

-- Цэнтраў традыцыйнай 
творчасці ў нас засталося не 
так і многа. Я апошнім часам 
ездзіў у Столін -- дапамагаў 
стварыць там Дом палескай 
культуры. У, прыватнасці, 
рабіў там залу традыцыйнага 
мастацтва. Уражанні не вель- 
мі радасныя. Усюды бачны 
сляды вымірання народнай 
культуры. Там недалёка вёс- 
ка Гародня -- даўні цэнтр 
ганчарства. Цяпер у ёй заста- 
лося не болей чатырох народ- 


ных майстроў. Галоўная 
праблема -- як арганізаваць 
збыт іхняй прадукцыі. У 


свой час там старшыня калга- 
са бульдозерам знёс ганчар- 
ную майстэрню. Вось такі 
быў падыход да народнага 
мастацтва. Мясцовыя ўлады 
таксама не праяўлялі .заці- 
каўленасці да іх развіцця. 
Гэта відаць сёння ўсюды. 
Успомніць хоць бы палескую 
вёску Огава, дзе ў свой час 
зрабілі спробу адрадзіць вы- 
раб куфраў. Прыехалі туды 
прадстаўнікі з Пінскай фаб- 
рыкі, дамовіліся з майстрамі 
аб супрацоўніцтве. Але якія 
паставілі ім умовы? На фаб- 
рыцы існуюць свае патраба- 
ванні: трэба выкарыстоў- 
ваць не алейную фарбу, а 
нітрафарбавальнікі, таму што 
алейная доўга сохне, дрэва 
давялося замяніць фанерай. 
роспісе па дрэве значна спрас- 
цілі. Усё з той жа нагоды: 
каб зрабіць куфар можна бы- 
ло хутчэй і прасцей. Такім 
чынам фабрычная тэхналогія 
выпусташыла даўні промы- 
сел. Сапраўдныя майстры не 
маглі мірыцца з гэтым. Вя- 
дома, напрыклад, што пру- 
жанскі ганчар Антон Така- 
рэўскі некалі палкай выгнаў 
прадстаўніка слонімскай фаб- 
рыкі, За што? За тое, што 
той пачаў вымяраць памеры 
гаршка лінейкай, каб падаг- 
наць іх пад пэўны стандарт. 
Не разумеючы таго, што ў 
майстра заўсёды ідзе імправі- 
зацыя, ён прапануе свае ва- 
рыянты вырабу. Законы на- 
роднага мастацтва ўвайшлі ў 
супярэчнасць з арганізацыяй 
фабрычнай вытворчасці. Але, 
акрамя фабрык мастацкіх 
вырабаў, ніхто раней промы- 
сламі не займаўся. І вось 
сёння мы бачым сумныя выні- 
кі гэтага фабрычнага ўплы- 
ву. Пакуль што і кааперата- 
ры не праяўляюць зацікаў- 
ленасці, каб укладваць срод- 
кі ў промыслы. Кааперата- 
рам прасцей паехаць у вёску 
і купіць тое, што ёсць, а за- 
тым перапрадаць... Налі шчы- 
ра, то можна толькі здзіў- 
ляцца, як яшчэ сёння існуе 
народнае мастацтва, нягле- 
дзячы на такі цяжкі свой лес. 
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«Пагоня» 
ў Вільні» 


Так называлася выстаўка 
беларускага жывапісу і графі- 
кі, якая адбылася ў віль- 
нюскім Палацы мастацкіх 
выставак. Яе ўдзельнікі -- 
члены творчага аб'яднання 
«Пагоня» Саюза мастакоў 
Беларусі. Яны стварылі эке- 
пазіцыю праблемнага харак- 
тару, што раскрывае мастац- 
кімі сродкамі любоў да свай- 
го краю, павагу да спадчы- 
ны і сувязь гістарычных 
эпох. На выстаўцы выступа- 
лі і фальклорныя калекты- 


ВЫ. 


НА ЗДЫМКУ: выступае 


фальклорны калектыў. 


Фота Яўгена КАЗЮЛІ. 
(БелТА). 


Ліст з Англіі 


да мяжой анкету 


«Вашага слова» заўважылі таксама 


Каб пазнаёміцца са сваімі 
чытачамі і лепш улічваць іх 
пажаданні ў падборцы матэ- 
рыялаў, рэдакцыя «Нашага 
слова» ў мінулым годзе на- 
друкавала адпаведную анке- 
ту. Частку адказаў на яе мы 
публікавалі, многае з ціка- 
вых прапаноў улічана пры 
складанні плана рэдакцыі на 
1992 год, будзем вяртацца 
да гэтых каштоўных матэрыя- 
лаў і ў далейшым. Дарэчы, 
прыйшло некалькі адказаў і 
ад нашых суродзічаў з эмі- 
грацыі. А днямі атрымалі 
яшчэ адзін -- ад нашага чыта- 
ча Міхала Швэдзюка з Анг- 
ліі. (Анкета, дарэчы, пераз- 
нята на ксераксе, каб не пса- 
ваць сам нумар газеты). 

Вось што спадар Міхал 
паведаміў. Яго ўзрост -- 65 
гадоў. Адукацыю мае вышэй- 
шую тэхнічную, інжынер. 
Праектаваў электрычныя ма- 
шыны- маторы, генератары. 
Родам з Брэсцкай вобласці 
-- Янаўскага раёна. У 1940 
годзе арыштаваны НЕВД: 
з Беларусі вывезены на ка- 
таргу на Поўнач Расіі. «Шчы- 
ра гаворачы,-- напісаў ён,-- 
у газеце падабаецца ўсё. 
Вельмі падабаюцца лісты ў 
абарону беларускасці». Ён - 
за кароткія матэрыялы. Ух- 
валяе, што выступае многа 
навукоўцаў, пісьменнікаў. 
«Гэта,-- лічыць спадар Швэ- 
дзюк, -- і надае газеце вышэй- 


шы ўзровень». Пра бела- 
рускую эміграцыю, на яго- 
ную думку, пішацца «трохі 
замала для беларусаў на 
Бацькаўшчыне». 

І ў заключэнні пажаданні: 

1) даваць больш статысты- 
кі: колькі школ, дзіцячых 
садкоў, газет перайшлі на бе- 
ларускую мову; 2) якім гара- 
дам, вёскам вярнулі гістарыч- 
ны назоў; 3) час ад часу па- 
ведамляць: якія краіны пры- 
зналі Беларусь і хто з іх ужо 
мае свае прадстаўніцтвы ці 
пасольствы ў Менску; 4) пі- 
саць больш аб каланізатар- 
скай палітыцы палякаў “праз 
свае школы, касцёлы, гурткі. 
Я разумею, што гэта ўжо 
палітыка. Але, на жаль, палі- 
тыка звязана з нацыяналь- 
ным Адраджэннем; 5) па- 
ведамляць, якія захады ро- 
бяцца, каб вярнуць на Бела- 
русь з Летувы, Польшчы, 
Расеі бедарускія музеі (Луц- 
кевіча ў Вільні), экспанаты, 
старажытныя рукапісы, кнігі 
і г. д.; б) больш падрабязна 
і рэгулярна паведамляць аб 
людзях, якія пацярпелі ад 
камуністычнай улады за 
сваю шчырую прыхільнасць 
да беларушчыны (Тарашке- 
віч, напрыклад). 

Рэдакцыя выказвае сардэч- 
ную ўдзячнасць спадару Мі- 
талу Швэдзюку за адказы на 
анкету і абавязкова пастара- 
ецца ўлічыць яго парады. 


ВЫЙШАЎ чацвёрты ну- 
мар «Часопіса», што выдаец- 
ца ў Беластоку. Часопіс 
багаты на беларускамоўныя 
матэрыялы. Адзін з іх пры- 
свечаны Вялікадню. У ім Мі- 
кола Гайдук распавядае пра 
абрады, звязаныя з гэтым 
святам: «...Амаль знікла так- 
сама «валоканне» ці інакш 
валачобны абрад. Гэтая ары- 
гінальная, красачна-народ- 
ная традыцыя р ўласціва 
толькі беларусам і справяд- 
лівей было б назваць яе 
беларускім нацыянальным 
абрадам. На той падставе, 
што яго ніколі не было і нідзе 
няма цяпер у ніводнага на- 
рода на свеце. Развіваўся 
ён, як сцвярджаюць даслед- 
чыкі, разам з пашырэннем на 
беларускіх землях  Права- 
слаўя, а канчаткова склаў- 
ся ў ХІЎ- ХХІ стагоддзях. 
Абрад выконваўся толькі ад 
надвячорка з першага на 
другі дзень Вялікадня, 
а тая ноч называлася нават 
«валачобнаю». Дзеля выка- 
нання абраду збіралася гру- 
па з васьмі-пятнаццаці, а ча- 
самі і да трыццаці юнакоў ці 
маладых мужчын (дзеці і 
дзяўчаты не «валокалі»), вы- 
біралі яны сярод сябе завада- 
ра-хлопца або мужчыну пры- 
гожага, з добрым голасам, 
гаваркога і дасціпнага, а 
таксама механошу, які збі- 
раў і насіў пачастункі, бралі 
таксама музыку-дудара, 
скрыпача або гарманіста. І 
ўся гэтая грамада ішла ад 
хаты да хаты, станавілася 
пад акном, завадар пытаўся 
дазволу «дом развесяліць» 
і пачынаў велікодную вінша- 


У вядомым эмігранцкім вы- 
давецтве «Пагоня», якое пра- 
цуе ў канадскім горадзе Та- 
ронта, пабачыў свет раман 

“Кастуся Акулы «За волю». 

У прадмове да твора зазна- 
чаецца: «Раман «За волю» 
дае чытачам пэўны вобраз з 
жыцця не толькі нацыяналь- 
на свядомае беларускае эмі- 





вальную песню, у якой гава- 
рылася пра ўваскрэсенне 
Хрыста і настанне вялікай ра- 
дасці на свеце». 


Пад рубрыкай «Па нашых 
гарадах і вёсках» друкуюц- 
ца некаторыя вынікі даследа- 
ванняў, якія праводзіў на мо- 
гілках вёскі Стрыкі інжынер 
Барыслаў 


Бельска. Могілкі размеш- 


«ЧАСОПІС» 
3 
БЕЛАСТОКА 


чаны ў лесе паміж Аўгусто- 
вам і Стрыкамі. Ёсць там 
царква прападобнага Ануф- 
рыя, якая з'яўляецца ціка- 


“вым прыкладам народнага 


храмавага будаўніцтва. Мо- 
гільнік каштоўны і сваімі ка- 
меннымі і драўлянымі крыжа- 
мі, сярод якіх ёсць крыжы з 
дзевятнаццатага стагоддзя. 

Іі красавіка Яго Праасвя- 
шчэнства архіепіскап Бела- 
стоцка-Гданьскі Сава даў ін- 
тэрв'ю рэдакцыі «Часопіса». 
На пытанне журналістаў: 
«Ужо больш за тры гады 
дзейнічае ў Польшчы новая 
сістэма. Наша праваслаўнае 
грамадства, нягледзячы на 
недахоп актыўнага ўдзель- 


Рудкоўскін з 


У менскім Доме літаратара 
« Выбранецкія шыхты» наладзілі 
вечарыну-сустрэчу «Беларусь -- 


.Нарвегія». На яе былі запроша- 


ны госці з Нарвегіі, якія наву- 
чаюцца зараз у Менску ў экала- 
гічнай школе пры БДУ. Сабра- 
лася шмат моладзі. Пра гісто- 
рыю  беларуска-германскіх, у 
прыватнасці--беларуска-нарве- 
жскіх дачыненняў расказалі гі- 
сторыкі Сяргей Санько і Алег 
Дзярновіч. Выступіў фальклорны 
гурт «Дзянніца». Пасля афіцый- 
най часткі ў фае вялікай залы 
ўсе прысутныя маглі выканаць 


народныя танцы і навучыцца ім. 
Разам спявалі народныя песні. 
ВІС. 


Брэсцкае аддзяленне Саюза 
пісьменнікаў Беларусі вось ужо 
адзінаццаць гадоў спрабуе 
атрымаць прыстойнае памяшкан- 
не, якое магло б. стаць асярод- 
кам культуры. Нарэшце, дачака- 
ліся. Атрымалі, але дзе? У змроч- 
ным запушчаным будынку было- 
га «Саюзвугалю», які патрабуе 
капітальнага рамонту. Вось так 
ставяцца мясцовыя ўлады да 


культуры. 
ВІС. 


ніцтва ў палітычных пера- 
мёнах, знайшлося ў цяжкім 
становішчы перад юрыдыч- 
нымі і эканамічнымі, часам 
вельмі рэзкімі, пераменамі. 
Але дэмакратызацыя гра- 
мадскага жыцця нясе з сабой 
многа надзей. Як гэтую сістэ- 
му ацэньваеце Вы, Ваша 
Праасвяшчэнства? Што пры- 
несла яна нам карыснага, ці 
не прыносіць нам нейкай не- 
бяспекі?» -- Архіепіскап Са- 
ва адказаў: «Гэтае пытанне 
кранае палітыку, таму і адказ 
на яго будзе агульны. Усяля- 
кая дэмакратыя ўносіць у 
грамадства пазітыўныя і ад- 
моўныя моманты. Да дэма- 
кратыі трэба проста даспець. 
Тычыцца гэта і нашага запа- 
лоханага праваслаўна-бела- 
рускага грамадства. Пазі- 
тыўнай праявай дэмакратыі, 
у маім перакананні (гавару 
гэта для прыкладу) было 
ўвядзенне ў школах навучан- 
ня рэлігіі. Сёння, з перспек- 
тывы часу, нягледзячы на 
цяжкасці ў пошуках патрэб- 
най колькасці настаўнікаў, 
навучанне рэлігіі ў школах 
ацэньваю вельмі высока. 
Царква наша такім чынам 
прыдбала 50--60 працэнтаў 
новых вучняў. Сёння кожны 
вымушаны акрэсліць сябе, і 
гэта пазітыўная з'ява... Спа- 
дзяёмся, што наша грамад- 
ства, азнаямляючыся з 
праявамі дэмакратыі ў што- 
дзённым жыцці, стане больш 
падобным да сапраўды дэ- 
макратычных грамадстваў». 
Гутарку з архіепіскапам Са- 
вай вялі Юрый Хмялеўскі і 
Вячаслаў Харужы. 


грацыі, але і тых варожых 

сілаў, што дзеялі сярод яе з 

загадаў каланіяльнага анты- 

беларускага рэжыму ў акупа- 

ванай Маскоўшчынай баць- 

каўшчыне. Спадзяёмся, што 

ён у пэўнай ступені таксама 

спрычыніцца да далейшага 

аб'яднання нашых суро- 

дзічаў у іхняй працы і агвяр- 

насці для адраджэння, воль- 

насці і незалежнасці Бела- 

русі». 
Галоўныя героі рамана - 

беларускія пісьменнікі Антон 

Шпак, Алесь Якімовіч, Ве- 

ра Мак. творчай працы беларускі 
У выданні друкуецца спіс пісьменнік-эмігрант выдаў 

кніжных публікацый Касту- аповесць «Змагарныя даро- 

ся Акулы. За дзесяцігоддзі гі», раман у трох кнігаг 


Ужо тры дэпутаты Брэсцкага гарсавета падалі ў адстаўку. 
Матывы: надакучылі апаратныя гульні. Адзін з былых дэпу- 
татаў заявіў: «У Саветах павінны працаваць прафесіяна- 
лы: эканамісты і юрысты, а не цынікі і, авантурысты». 

хх ж о ж 


У Пінску завяршаецца рэстаўрацыя касцёла Карла Бара- 
левуша. У ім размесціцца філіял гарадскога Дома культуры. 
У касцёле, на жаль, не будзе ўстаноўлены арган -- на яго на- 
быццё няма валюты. Тут будуць адбывацца выступленн! 
хароў, невялічкіх аркестраў, а таксама выставы мастакоу, 
народных майстроў, фатографаў. 

ж ж Ж 


У Пінску пачала дзейнічаць царква святога Сцяпана, 
зруйнаваная бальшавікамі-атэўстамі і нанова адбудаваная. 
Асвяціў яе мітрапаліт. Філарэт. На ўрачыстасці прысутнічалі 
прадстаўнікі гарадскіх улад, а менавіта старшыня гарсавета 
і яго намеснік. 


«Гараватка», кнігу "прозы, 
паэзіі і драматургіі «Усякая 


ў ў .. 
Падрыхтаваў Ігар БАРАНОЎСКІ. ўсячына, 
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кута 


У хаце сястры Якуба Ко- 
ласа Юзі зімовымі вечарамі 
збіраліся сваякі і згадвалі 
родзічаў, што жылі за мя- 
жою, у Савецкай Беларусі. 
Чыталі вершы дзядзькі Кас- 
туся, вострыя артыкулы Язэ- 
па Лёсіка, яго выступленні на 
розных пасяджэннях. Яны не 
здагадваліся, што Язэп Лёсік 
асуджаны НКУС. Часта ўспа- 
міналі Старажоўку ў Менску, 
куды да падзелу Бацькаў- 
шчыны ездзілі ў госці да 
Язэпа Лёсіка, да «дзядзькі 
Якуба». 

І сёння мае землякі гана- 
рацца сваімі славутымі адна- 
вяскоўцамі. Вось як выказ- 
ваецца хроснік Язэпа Лёсіка 
Леанід Біруля: «Язэп Юр'е- 


віч -- чалавек з вялікай лі- 
тары. Ён -- сумленне Бела- 
русі...» 


У нашай хаце дажываў 
свой век родны брат Язэпа 
Антон Лёсік. Ён шмат распа- 
вядаў пра грамадскую, наву- 
ковую дзейнасць брата, пра 
яго нялёгкі жыццёвы Лёс. 
У нашых дзіцячых вачах дзед 
Язэп паўставаў, нібы асі- 
лак, дуб-легенда, што на Бу- 
данскім лузе, пра які пісаў 
Якуб Колас: 


Сілачом стаіць дуб 
разложысты, 
І здалёк відаць пышны верх 
яго... 


Мы ведалі, што брат нашай 
бабулі Ганны быў надзвычай 
смелы, свабодалюбівы, ах- 
вярна служыў свайму наро- 
ДУ... 

Дзед Язэп памёр у Сара- 
таўскай турме. Жонка Язэ- 
па Лёсіка пахавана ў Кра- 
снадарскім краі, каля пасёл- 
ка Татарка... 

Чытачам прапануецца ар- 
тыкул Язэпа Лёсіка пра 
мову, які быў надрукаваны ў 
газеце «Беларусь» за 1920 
год. Захоўваецца правапіс 
таго часу. 


Сымон БЕЛЫ, 
заслужаны настаўнік 
рэспублікі, старшыня 

Радашковіцкай 

рады ТБМ. 
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Шмат кажуць аб тым, што 
ў нашай мове вялікае хараст- 
во і багацьце. Але мала ка- 
заць, трэба ўмець выказаць і 
захаваць гэтае багацьце, трэба 
ўмець бараніцца ад тае нава- 
лы чужых слоў, што без 
ніякае патрэбы заносяцца ў 
нашую родную мову і якіе 
могуць быць лёгка заменены 
сваімі словамі. Пілнавацца 
чысьціні мовы павінен як 
кожны беларус, так, асабліва 
беларус інтэлігент, і асабліва 
людзі, інто прымаюць учась- 
це ў беларускай літэратур- 
най працы. Адылі (аднак) мы 
гэтага мала глядзім. Мы з чы- 
ста славянскаю ленасьцяю 
не зварачаем увагі на чысьці- 
ню нашае мовы і гэты най- 
даражэйшы наш скарб ча- 
ста самі псуём чужымі сло- 
вамі. Калі дужшые і бага- 
цейшые за нас народы, пры- 
кладам, немцы, палякі і інш., 
што маюць болей спосабаў 
абараніцца ад чужнікоў у род- 
най мове, утварылі адмысло- 
вые таварыствы дзеля гляду 
чысьціні мовы, дык і пага- 
тове гэткае т-во патрэбна 
нам пры нашай яшчэ вялікай 
неахайнасьці грамадзянства 
з гэтага боку. Гэткае т-во 
(якім магло-б быць, прыкла- 
дам,«т-во прыяцелеў белару- 
скае мовы»), складзенае з 
людзей запраўды ведаючых 
родную мову, павінно было б, 
паміж іншым, рабіць агляд 
збоку мовы кожнае новае 
кнігі, што вельмі прычыні- 
лася-б да чысьціні мовы. Але 
пакуль што аб гэткім т-ве 
нічагусенькі ня чуваць. А тым 
часам справа ня жджэ. Дык 
жадаючы хоць у маленькай 
макулінцы памагчы справе 
чысьціні роднае мовы, я 
раблю гэткі агляд. Бяру спа- 
чатку «Жывыя Назкі» Але- 
ся Гаруна. Пачынаю з «Ж.К.» 
ня дзеля таго, каб у гэткай 
кніжцы было болей барба- 
рызмаў, чымся ў іншых, а 
толькі таму, што гэтая кніж- 
ка адна з апошніх, і я пра- 
чытаў яе, закасаваўшы чу- 
жыя словы, з таго цяпер і 
карыстаю. Падчырківаю, што 
раблю гэта ня дзеля крытыкі 
аўтара, а дзеля чысьціні мо- 
вы. 

«Незапамінайка» - полё- 
нізм. Ёсьць слово «забыцца», 
«не забыцца», дык пабелару- 
ску будзе «незабудка». 

«Нашто буду шкадавала» 
-- полёнізм. Пабеларуску бу- 
дзе «на што буду шкадаваць», 
бо беларускіе дзеясловы неза- 
кончанага трываньня твораць 
будучы час пры помачы дзея- 
слова «быць» і неазначанага 
ладу спраганага дзеяслову, 
а ня прошлага часу, як у 
польскай мове. 

«На цябе 
полёнізм. Чакаць 
каго, а не на каго. 

«Сьпяваць, засьпяваць, 
сьпявак, спявачка» -- полё- 
нізма. Пабел.-- пяяць, або 


чакаюць» -- 
можна 


Дзеканне і цеканне 


(Заканчэнне. 
Пачатак у .У 19). 


Я. Карскі абгрунтаваў сваё 
меркаванне прыкладамі пера- 
дачы гэтых асаблівасцей на- 
шай мовы ў старадаўніх бе- 
ларускіх рукапіеных помні- 
ках. Падобна, як з аканнем 
ды яканнем, і ў гэтым вы- 
падку «даўнія пісцы, наогул, 
усяляк пазбягалі азначаць 
свісцячае вымаўленне мяк- 
а [р 1 [17]. стараючыся 
выкарыстаць - гістарычнае 


пісьмо, часта, магчыма, з мэЭ- 
тай адрознення яго ад поль- 
скага пісьма». Прыкладам, у 
напісанні слоў детмі ў Дага- 
ворнай грамаце Полацка з 
Рыгаю (каля 1300 года) і 
людмі ў Дарчай грамаце 
Аляксандра Хадкевіча (1480 
год) Я. Карскі ўбачыў гра- 
фічны прыём, што быў выка- 
рыстаны. каб не абазначаць 
мяккасць [9]. 

Бучоны знайшоў і выпад- 
кі перадачы непасрэдна дзе- 
кання: людзі ў Грамаце кн., 





вучымся! 


пець, запяяць, спрагаецца 
гэтак: пяю, пяеш, пяе, пяем, 
пеяцеёе, пяюць; прошлы час: 
пеяпёі г. д.; пяюн, пяюдха. 

«Гкачыха» -- маскалізм; 
пабеларуску -- ткальля, а 


«ткачыха» пабеларуску зна- 
чыць жонка ткача. 

«Можа горо ўкоіцца, пера- 
ціхне, згіне». «Укоіцца» -- 
полёнізм; пабелар. будзе -- 
супакоіцца, усьцішыцца, па- 
лягчэе, перасьціхне ці пера- 
ціхне. «Укоіцца» тут зусім не 
патрэбна, бо словамі «пера- 
ціхне, згіне» выказана ўся 
думка. 


ваціць ня можна, бо блізу 
яшчэ ўсе яго ўжываюць. Ады- 
лі гэта слова не беларускае, 
а польскае. Народ яго так- 
сама або зусім ня ўжывае 
або ўжывае вельмі рэдка. 
Замест яго трэба ўжываць - 
зацеміць (змаскоўскаму-- 
заметить), прыцеміць (маск. 
-- прыметить), а так сама 
словы цемны або кемны” 
і цемнасьць або кемнасьць 
(--маск. “сообразительный. 
содбразительность); цемлівы, 
кемлісы І цемлівасьць, кем- 
лівасьнць  (зёмаск. понятли- 
вый, попятливость); цямкі, ая 


Язэп ЛЁСІК 


АБ МОВЕ 





«Цьвяты» -- навет нашые 
поэты ўмеюць ужываць ажно 
гэткіе маскалізмы.  Пабе- 
ларуску -- краскі: «Ружовы» 
--. полёнізм; пабеларуску -- 
рожа, рожавы. «Здоляць» - 
полёнізм, пабеларуску -- 3до- 
лець. «Пабітая сабака». Са- 
бака мужчынскага роду. 

«Гэта пасак мой». Ёсьць 
у беларускай мове слова 
«паска» значыць палоска, 
прыкладам «пояс у паскі». 
Але «пасак» няма, гэта полё- 
нізм. Пабеларуску -- поес. 
«Прамень» полёнізм; пабела- 
руску -- каса, зьмяншэннае 
-- касулька. «Хвіліна» - 
часіна, што трэ было б ужы- 
ваць і ў значэньні меры часу 
-- мінуты. 

«Умеркавана» - мерна 
«роску з лісьцяў страсануў». 
У беларускай мове і адзі- 
ночны, і множны лік, і імень- 
ні зборные, каторые замяня- 
юць множны лік і зьМмЯяняюц- 
ца як іменьні ніякага роду 
ў адзіночным ліку. Ад слоў 
--ліст, камень, полаз, жэрозь, 
карэнь, колас, нож, бервяно. 
густа, судзіна, палено множ- 
ны лік будзе (мае, харошые) 
лісты, камяні, палазы, жэр- 
дзі, карані, каласы, нажы, 
бярвёны, густы, судзіны, па- 
лены, а зборнае (маё, харо- 
шае) лісьцё, каменьне, па- 
лазьзё, жардзё, карэньне, ка- 
ласьсе, нажжо, бярвеньне, 2у- 
сьцё, судзьдзё, паленьне; 
родны склон (майго, хароша- 
га) лісьця, каменьня і Г. д. 
Значыцца, трэба сказаць 
«роску з лісьця страсануў». 

«Уздрогваючы», маск. Па- 
беларуску ёсьць дрыгва, дры- 
готка, дрыжэць, уздрыга- 
ваць або ўздрыгваць; значыц- 
ца будзе -- уздрыгваючы. 

«Заўважыць». За гэтае сло- 
ва аўтора пакуль што віна 





Гвана Сямёнавіча, полацкага 
намесніка (1409 год), а так- 
сама метаці -- «несумненнае 
цеканне» ц -- у «Літоўскай 
метрыцы». 

Што праўда, некаторыя з 
іх Я. Карскі палічыў за пала- 
нізмы. Але, відаць, трэба 
ўлічваць, што да ХХІ стагод- 
дзя дзяржаўнай мовай, на 
якой пісаліся дакументы 
Польскага каралеўства, бы- 
ла лацінская мова. А ў поль- 
скіх мястэчках ды касцёлах 
гучалі нямецкая і чэшская 
мовы. Не ведалі роднай мовы 
польскія князі і каралі, як, 
трыкладам, тая ж каралеўна 


ое, калі кажацца аб людзёх. 
то значыць «наблюдатель- 
ный», прыкл., Ён цямкі чала- 
век. нічога не прапусьціць, 
малую макулінку ўгледзіць. 
(Аб дарозе, сьцекцы і г. и. 


значыць «заметны». Дямкая 
дарога, сьцежка. Пацямкі- 
«наглазомер».) Словы гэтыя 


я запісаў у пав. Вялейскім, 
Дзісьненскім, Полацкім, Ле- 
пельскім і Слуцкім. Значыц- 
ца яны пашыраны па ўсёй 
Беларусі. 

«Ён відзеў сон». Сну ві- 


дзець нельга, яго можна 
толькі «сьніць», адгэтуль 
«сьненьне» -- сновидение. 


«Мусіць, знаеш, як прыхо- 
дзіцца нам жыць». Знаць 
можна чалавека, але ведаць, 
што ён думае, робіць, як жы- 
ве і г. д., даведацца што -- 
узнать, даведацца да каго -- 
посетить кого, даведацца ка- 
го -- навестігь кого. 

«Які з сябе вялізны». «З 
сябе» -- полёнізм. Пабела- 
руску трэба сказаць «які ёй 
вялізны». «убачыць» -- ля- 
цей «угледзіць». 

«Абіклаць». Слова зроб- 
ленае (хто зрабіў -- аўтор ці 
карэктар?) паводле маскоў» 
скіх балгарызмаў. Няма чаго 
завідаваць розным «между, 
вожденіе, сужденіе, насажж- 
дать» і іншым «жд». Пабела- 
руску «крыўдзіць», «чырво- 
нец» -- чырванец. «Яська». 
Гэткія зьмяншальныя імень- 
ні людзей, як Ясь, Стась, 
Адась, Вінцусь і Яська, Ста- 
ська, Адаська словы поль- 
скіе, а не беларускіе. Пабе- 
ларуску будзе: Януль, Янук 
(або Іванька, Іванка), 





Ж емны з цемны. Пераход «т» 
(або «ц» з «т») у «к» даволі ча- 
сты. 


ў 


Ядвіга, першая жонка Ягай- 
лы, за «круляваннем» якога 
на кракаўскім Вавелі «запа- 
навала рушчызна», г. зн. бе- 
ларуская мова. Дык адкуль 
жа маглі ўзяцца тыя паланіз- 
мы ў «полоцькіх» граматах 
пачатку ХУ стагоддзя? 

Я. Карскі заўважыў, што 
з-за страты беларускай мо- 
вай цвёрдых [д] і [т], узні- 
кае пэўная цяжкасць пры пе- 
радачы гэтых гукаў у інша- 
моўных словах. І замест ді 
ці ті «часта выкарыстоўва- 
юцца цвёрдыя [д] і [т]: 
дыпакана (пры звычайным 
дзякон), дьяволь, дыявол... 
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Стасюк, Адамка, Вінцуль, 
Вінцук. 

«Хлопаць» -- маскаізм. 
Пабел. -- Лопаць. Лон 


яго па плячы. «Падступіўшы 
ўсіх бліжэй» -- маскалізм. 
Прыраўнаваньне ў беларус- 
кай мове выказуецца пры по- 
мачы прыймя за, трэба ска- 


заць Падступіўшы за ўсіх 
бліжэй. 

«Дзеці зьбіраюцца купкамі 
каля ракі». «Купка» -- полё- 
нізм; пабеларуску - кучка, 
грудок. 

«Пекны». З чыесь лёгкае 
рукі заляцело гэто польскае 
і зусім непатрэбнае нам 
слово і дагэтуль гуляе па 


ўсіх кнігах і газэтах. Паполь- 
ску ёсьць «пенкны». Каб ад 
гэтага караня сутварылася 
слово беларускае, дык у нас 
было б «пякны» або «пукны», 
бо польскаму е а адпавядаюць 
у беларускай мове «Я» або 
«у». Тымчасам гэтага няма. 
Дык кіньма хоць цяпер гэты 
аывы полёнігм. У нас ё шмат 
сваіх слоў дая выражэньня 
гэтага паняцьця. Вось яны: 
харошы, прыгожы, пазор- 
ны; іменьні: хараство, хара- 
шун, харашуха, прыгоство, 
пазор. 

«Файные ты боцікі ўзяў» - 
ці ня стыдна галіцца на гэты 


польскі гэрманізм, маючы 
гэтулькі сваіх добрых слоў? 
«Мне боты пасуюць». «Па- 


суюць» -- полёнізм. Панаша- 
му трэба сказать: Мне боты 
ўходзяць. «Кортачкі» -- мас- 
калізм; пабел. -- куркішкі 
або карачкі. 


«Сьцізорык» -- складан- 
чык. «Знадобіцца» -- маска- 
лізм; пабел. спатрэбіцца, 
згодзіцца. 


«Ружжо» -- маскалізм; па- 
бел. стрэльба. 

«Выклікае самых акаляю- 
чых людзей». «Акаляючых» 


-- пабеларуску - абступа- 
ючых. 

«Ліпавы» -- маскалізм; 
пабел. -- ліповы. «Паблаж- 
ліва» --. полёнізм., пабел. -- 
патураючы, «заспакойваць» 
-- супакойваць. 

«Гжэчненька» -- нолёпізм: 


пабел. ветла, уветла, ветлень- 
ка, уветленька. 

Хто баіцца, каб ня быць 
вялікім беларусам, дык няхай 
ляпей кажа «далікатна». Гэ- 
та хоць і чужое слово, але 
прынімса (відаць, друк. 
памылка --- прынамсі. -- 
Рэд.) ня так рэжа вушы. 

«Пьець». Гукі «п, м, б» пе- 
рад адкрытымі мягкімі га- 
лоенымі не зьмягчаюцца. Дзе- 
ля гэтага трэба пісаць п'ець, 
б'ець, сям'я (з коскаю ўвер- 
се). 

«Львы.» «е» і «о», будучы 
ў аснове такіх слоў, як лоб, 
мох, роў, леў, не выпадае: 
лобу, моху, рову, лева, левы, 
г. П. 

«Грункі і шынкі» --поць- 
скі германізм. Панашаму 
напітак і кумпяк. 














ДАПЫТЛІВЫМ 





Тут мы маем справу з друга 
сным задвярдзеннем [0] і 
[а [». 

Так было і даўней, так і 
цяпер. Прыкладам, мы пера- 
важна гаворым тыгр, тэатр, 
хаця, калі мы лічым сябе за 
прыхільнікаў роднай мовы, 
мы павінны былі б вымаўляць 
цігр, ціятр. Ды што ўжо ка- 
заць пра замежныя словы? 
Хіба мы не чуем паўсядзён- 
на деті, день, судья? І хто 
нам будзе за суддзю? 
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(Працяег. 
Пачагак у МоМе 5 19) 


Праз такія стадыі развіцця 
адносін да сваёй культуры і 
мовы прайшлі ўсе народы, 
якія не мелі раней сваёй 
дзяржаўнасці ці на доўгія 
часы былі яе пазбаўлены. У 
чэхаў, славакаў, фінаў, эстон- 
цаў, латышоў, літоўцаў, юга- 
слаўскіх народаў, балгар і 
г.д.- такая праблема паў- 
ставала перад імі ўсімі. За- 


кая)... І зусім, здавалася б, 
певерагодная з'ява адбыва- 
сцца ў Англіі, дакладней -- 


у Вялікабрытаніі, дзе магут- 
на расце свядомасць шат- 
ландскага насельніцтва, ім- 
кненне адрадзіць шатландскі 
фальклор і мову, якія разбу- 
раны не толькі да руін, але 
і да падмурку. Там ідзе 
працэс аднаўлення і поўнай 
рэканструкцыі мовы... Яшчэ 
больш фантастычная з'ява 





Алег БЕМБЕЛЬ 





З «падпольнай» 
кнігі 





раз -- перад шэрагам наро- 
даў трэцяга свету яна стаіць, 
звязана з іхняй «моўнай не- 
паўнацэннасцю» .. 

Стаяла яна на пачатку ста- 
годдзя і перад нашай нацыяй. 
Аднак з-за шэрагу аб'ектыў- 
ных і суб'ектыўных прычын 


гэтая праблема засталася 
актуальнай і па сённяшні 
дзень, і, па сутнасці, яна 


не вырашана. Пры царызме 
нас імкнуліся русіфікаваць 
(ХІХ стагоддзе). У 20--30-я 
гады Заходнюю Беларусь -- 
паланізаваць. Адзін буйны 
польскі гісторык сказаў ад- 
нойчы (адносна лёсу белару- 
скай культуры і мовы ў 
складзе Польшчы): «Праз 10 


год мы ўсіх беларусаў паса-. 


дзім на адну канапу». Тым 
не менш з гэтага нічога не 
атрымалася... Аднак адносна 
перспектыў: ці магчыма адра- 
дзіць беларускую мову прак- 
тычна?.. 

У свой час нямецкія фа- 
шысты хацелі нас германі- 


заваць -- накінуць абсалют- 
на чужую мову, якая для 
простага чалавека не мае 


ніякіх аналагаў з роднай мо- 
вай. І, калі верыць фактам, 
за невялікі час шэраг гара- 
джан (прычым -- не з ліку 
здраднікаў), па прычынах 
вытворчых, службовых, аса- 
біётых, сутыкаліся з немцамі 
і за невялікі тэрмін засвоілі 
нямецкую мову (маглі гава- 
рыць). Мне думаецца, пры 
такіх тэмпах і пры такіх 
жорсткіх сродках, якія ўжы- 
валі фашысты, калі б запа- 
навалі надоўга, пасляваеннае 
пакаленне драктычна дрэн- 
на ведала о б родную мову 
(альбо зусім не ведала б)... 
Г наша інтэлігенцыя, Якая 
цяпер лічыць рускую мову 
лепшай на свеце, цудоўна 
размаўляла б на нямецкай -- 
і лічыла б яе самай лепшай!.. 

Чэхі, у перыяд свайго на- 
цыянальнага адраджэння, бы- 
лі ў такой ступені германі- 
заваны, анямечаны, што яшчэ 
доўга пасля заваявання не- 
залежнасці выкладанне ва 
універсітэце ішло на нямец- 
кай мове. І па сённяшні 
дзень існуюць дзве мовы: 
чэшская літаратурная мо- 
ва і своеасаблівы ўжытачны 
жаргон, які ў такой меры 
засмечаны чыста нямецкімі 
альбо крыху толькі аславя- 
ненымі (ачэшанымі) выраза- 
мі, што мовазнавец, Які вы- 
вучае чэшскую мову толькі 
на падручніках, амаль не 
разумее яе (альбо зусім). 

Дарэчы адурачаны белару- 
скі абывацель не ўяўляе са- 
бе, што моўная барацьба 
ідзе не толькі ў нашых 
межах. Ёсць шэраг краін -- 
Бельгія, напрыклад, і інш., 
дзе ўжываецца некалькі моў, 
між якімі ідзе барацьба за 
прыярытэт. У іншых формах 
- у БНанадзе, Фінляндыі 
(дзе існуюць дзве дзяржаў- 
ныя мовы -- шведская і фінс- 


-- адраджэнне мовы Уэльса, 
на якой размаўляюць прак- 
тычна адзінкі... 

Так што ў параўнанні з 
імі, у нас моўная праблема, 
-- нягледзячы на ўсю ката- 
страфічнасць сённяшняй сі- 
туацыі,- можа быць выра- 
шана станоўча. Ва ўсякім ра- 
зе, мы можам дабіцца такога 
стану, калі кожны чалавек 
рэальна (не на ўзроўні ан- 
кеты) будзе валодаць дзвю- 
ма мовамі. Я вось, нават, 
часта не памятаю, на якой 
мове, я прачытаў кнігу -- 
на беларускай, рускай ці 
польскай... 

Нягледзячы на адсутнасць 
шырокага ўжывання літара- 
турнай мовы -- колькі Яшчэ 
функцыяніруе ў нас жывой 
гутарковай мовы!.. Калі б уво- 
гуле не існавала нашай лі- 
таратуры, напісанай за апош- 
НіЯ сто гадоў, калі б не бы- 
ло фальклорных запісаў і 
фанатэк, калі б спатрэбі- 
лася раптам ізноў пачынаць 
з Нуля, на пустым месцы,-- 
мы б і пры такой сітуацыі 
маглі аднавіць, рэканструя- 
ваць і захаваць мову. 

Ёсць і такая прычына -- 
выніковая ўзаемасувязь: на 
якой мове вучаць у ВНУ, 


на такой мове будзе гава-. 


рыць інтэлігенцыя. На якой 
інтэлігенцыя (у тым ліку 
тэхнічная) -- на такой будзе 
гаварыць і горад. На якой 
горад -- на той і ўвесь на- 
род... / 

Выснову рабіць не варта... 

Нармальныя ўмовы для 
моўнага развіцця -- гэта на- 
цыянальнае выхаванне ў 
дзіцячым садзе, школе, ін- 
стытуце, аспірантуры... Пас- 
ля, вельмі важны фактар -- 
на якой мове падаецца спра- 
ваводства, візуальная інфар- 
мацыя, тэлебачанне, кіно, 
эстрада, тэатр... і, вядома, - 
кніга. У шырокім сэнсе. Па 
ўсіх праблемах,- а не толькі 
мастацкая літаратура і публі- 


цыстыка. Практычна  ні- 
чога з гэтага ў нас не 
існуе... 

Што можа прачытаць 


на беларускай мове чалавек, 
якога не цікавіць тэматыка, 
уласцівая беларускай  літа- 
ратуры (тэма вёскі) ?.. Карат- 
кевіча, Быкава, Шамякіна?.. 
А калі не падабаецца?.. А 
ўся сусветная класіка?.. За- 
ходнееўрапейская?.. (Рускую 
мы можам чытаць у арыгі- 
нале, дарэчы, гэта не ўсякі 


народ сабе можа дазволіць). 


Трэба арыентавацца на 
ўсе ўзроўні: і на высокае 
мастацтва, і на кіч (дэтэк- 
тывы і іншыя «нізкія жан- 
ры»). Практычна ў беларус- 
кай літаратуры нават не 
існуе дэтэктыўнага жанру. 
Калі б мы не выдавалі вар'яц- 


кімі тыражамі (800 тыс.), 
скажам, «Айвенга» і інш., 
на рускай мове, а выдалі 


на беларускай тысяч па 30-- 
40, паступова разбурыўся б 


псіхалагічны бар'ер... Бо ма- 
савы беларус лічыць, што 
нічога цікавага на беларус- 
кай мове прачытаць нельга. 

Я сам прайшоў праз усё 
гэта. Я гараджанін у трэцім 
пакаленні. Прайшоў усе тыя 
стадыі, якія праходзіць тыпо- 


вы «мінчук» - з усімі 
вынікамі такога «выхаван- 
ня». І тым не менш неяк 


сам зразумеў неабходнасць 
нацыянальнага. І на пэўным 


“этапе з мовай было цяжка. 


Г не год і не два. Але з 
цягам часу ўсё гэта лікві- 
давалася. Усё стала настоль- 
кі арганічна, лёгка... здзіўля- 
юся, нават, што Для некага 
існуе такая праблема... 

-.Мы настолькі прывыклі 
маніць сябе ў плане мовы, 
што нам вельмі патрэбна 
шчырая размова пра гэта... 
Такая кніга мела б вялікі 
грамадскі рэзананс... «Папя- 
рэднія супярэчнасці» чытаец- 
ца, як дэтэктыў, захоплі- 
вае нечаканасцю... Няма 
зададзенасці 3 -- калі аўтар 
адразу пачынае гуляць у 
паддаўкі. Раскрыццё тэмы 
ідзе праўдзіва, бачыш сапраў- 
дную сітуацыю, у якую трап- 
ляе аўтар радкоў... 

Упэўнены, што рэабілі- 
тацыя беларускай мовы ў 
вачах нацыі адыграла б 
вялікую выхаваўчую ролю. 
Быў бы вялікі маральны, 
агульны духоўны ўздым. Ад- 
на з прычын татальнай без- 
духоўнасці, узаконенасці 
ваяўнічага мяшчанства ў 
нашым побыце, у службовых 
адносінах -- адчужанасць ад 
роднай мовы, культуры, нес- 
фарміраванаець нацыяналь- 
най свядомасці. Адсюль, -- 
знявечанасць індывідуаль- 
насці, дэградацыя асобы ў 
рэшце рэшт... 

У чалавека нацыяналь- 
на свядомага адразу ўзнікае 
цікавасць да гісторыі куль- 
туры, да суседніх культур 
і моў. Прычым не з вакна 
турысцкага аўтобуса, а са- 
праўдная цікавасць. Узнікае 
жаданне паглыбіцца ў па- 
мяць свайго народа... У гі- 
сторыю мастацтва. 

Узнікае жаданне вызна- 
чыць сваё месца сярод ін- 
шых народаў і падняцца да 
ўзроўню лідэраў. Гэта магут- 
ны штуршок да развіцця, 
да прагрэсу. Нацыянальная 
свядомасць -- гэта перш 
за ўсё адносіны да сваёй 
мовы, захапленне сваёй 
мовай, культурай, гісторыяй. 
І яшчэ -- уменне бачыць 
хібы свае, уменне жадаць 
другім народам таго ж, што 
і свайму ўласнаму. Нацыя- 
нальная свядомасць -- гэта 
вышэйшая ступень развіцця 
і адначасова пачатак сапраўд- 
нага духоўнага станаўлення 
народа. "Тут адкрываецца 
бязмежнае поле развіцця. 
Праз культуру народа раз- 
віваецца і індывідуум, асо- 
ба. А нацыянальнае пачуц 
цё, нацыянальная гордасць 
-- магутны стымул, які пам- 
нажае імкненне да прагрэсу, 
да развіцця -- у любой сфе- 
ры чалавечай дзейнасці. 
ГІ наадварот, народ, пазбаў- 
лены нацыянальнай свядо- 
масці, паступова дэградзіруе 
і страчвае нават раней за- 
ваяваныя пазіцыі... 

А што да думкі, быццам 
беларуская мова «непрыго- 
жая», «неарыгінальная», гэ- 
та зноў вынік ацэнак, навя- 
заных нам у такім узросце, 
калі мы яшчэ не маглі 
разважаць самастойна. Навя- 
заных людзьмі вельмі далё- 
кімі ад сапраўднай духоў- 
насці, ад сапраўднай куль- 
туры. Абывацель, які любіць 
падкрэсліваць, што беларус- 
кая мова - гэта «сумесь 
уплываў», не ведае пра са- 
праўдны стан рэчаў. Гэта 
дзіўнае невуцтва людзеіі, ся- 
род якіх ёсць і тыя, хто 
маё дыплом філолага... 


(Працяг будзе). 


Да мяне зноў вяртаецца Бог 


Васіль СУПРУН 





Мы помніць мусім 


Яшчэ нямала па нашым краю 
Чужога фальшу нахабна бродзіць. 
І ўсё няпроста, 

бо злыдні знаюць, 
Як памяць нашу ў балота зводзіць. 


Камусь патрэбна, каб нашы дзеці 
Не зналі роду свайго і мовы 
І каб лічылі, 

што ў цэлым свеце 
Гучыць найгоршым іх маці слова. 


Каб адракліся ад славы, волі, 
Ад родных гоняў і продкаў людзі. 
Тады ў жыцці іх, маўляў, 
ніколі 
Праблем з Радзімай ўжо больш не будзе. 
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Пракляцце злыдням! 

Мы ж помніць мусім, 
Што не чужынцы дадуць нам долю. 
Сваім змаганнем 
для Беларусі 
Здабудзем шчасце, 
здабудзем Волю! 


Іван ЧЫГРЫН 





ж ж ж 


Нехта будзе пісаць і праз тысячы гадоў. 
Толькі ці на нашай мове? 


Нехта будзе чытаць і праз тысячы гадоў. 
Толькі ці па-нашаму? 


о0000 
Нехта будзе спяваць і праз тысячы гадоў. 
Толькі ці песні беларусаў? 


І з'яўляюцца ж такія думкі пасля Чарнобыля! 
Колькі на зямлі ачагоў адно нябачнай смерці? 
А на колькі к часу таму пабольшае? 


Нехта будзе пісаць... 
Нехта будзе чытаць... 
Нехта будзе спяваць... 
Ці будзе?!? 

Ці будзе?! 


Ці будзе? 26.Х1.1987 


'ос00о 
“Ніна МАЦЯШ 





Памяці Фёдара. І 
Міхайлавіча Янкоўскага 


Бываюць душы -- светлыня сама, 

З нялёгкім конам -- цемнату адпрэчваць. 
Вас Беларусі выкахала Вечнасць, 

Але ў гурмы пытаць пра Вас -- дарма: 
Не ведае, не прыгадае Вас, 

Таго, хто так нямодна, далікатна, 
Нястомна ў час, да ганьбы духастратны, 
Вялічыў дух, каб ён ушчэнт не згас... 
Каб выспявала, як зара, пара, 

Калі на мове сэрца і служэння 

Высока зашугае ўспалымненне 

І бел-чырвона-белага кастра. 

Калі, стваральнай мудрасцю жывы, 
Згартуюць люд Асвета, Памяць, Вера. 
...Г недзе там, у яснасейных сферах, 

За свой народ усцешыцеся й Вы! 


0000 
Славамір АДАМОВІЧ 





Бог 


Да мяне зноў вяртаецца Бог, 
Бог расы, камянёў і глебы. 
Ён сябе для мяне збярог, 

як зямлю зберагае неба. 


ж109 


Ён па кроплі чырвоным віном 
у мае наліваецца жылы, 
ахінае шчаслівым сном 

і дае для палёту крылы. 


Ды калі я часамі так 
зануджуся, што сэрца рве мне, 
ён прыходзіць і кажа: слабак, 
стань мацней за агонь і крэмень! 


І яму запярэчыць я 

не знаходжу важкай прычыны... 
Бог цікуе за мной здаля, 

а найменне яму -- Канчына. 
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НАША СЛОВА, МХ 20, 1992 


А Шэдэўры 
сусветнай 

паэзіі 

па- Беларуску 
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Лявон 


Выдатныя ўзоры лірычнай паэзіі цякінулі на- 
шчадкам іспанскія паэты канца ХІІ -- першай нпа- 
ловы ХІІІ стагоддзя. якія складалі свае песні на 


(Працяе. Пачатак у ММ (6 19). 


Твар у Бесельмана зрабіўся, як у ката, які 
не ведае, што перш з'есці -- мыш ці рыбу: 

-- Не так ужо ўсё і проста, як вы думаеце,-- 
запярэчыў ён.- Блазнюкі ўсе гэтыя з паважаных 
сем'яў. Сярод іх сын нашага бургамістра, сын 
фельчара і, вядома, гаспадара гасцініцы. Калі 
я звяжуся з імі, бацькі іхнія заявяць, піто я не 
разумею сучасную моладзь. На апошнім пася- 
джэнні гарадской рады бургамістр ужо і так пад- 
пускаў пад мяне шпількі. Я, ці бачыце, занадта 
строгі. Абазваў мяне дапатопнай істотай, Што з імі 
зробіш. Добра былое б, каб гэтыя малойчыкі сапраў- 
ды аказаліся рабаўнікамі. За гэта належыць турма, 
Мне б тады хоць на нейк! час стала лягчэй. 

Фаўльхубер ні слова не запярэчыў Бесельману. 

-- Правільна, даражэнькі,-- сказаў ён.-- Вам, 
сапраўды, пяжкавата прыходзіцца. Але калі юнакі 
гэтыя раз'язджаюць на ўласных матацыклах, калі 
да гэтай -- не хачу катэгарычна гаварыць -- 
банды належаць і сынкі фельчара і бургамістра, та- 
ды я ніяк не магу ўцяміць, чаму ім так ужо закар- 
цела пакатацца на чужой машыне. Такую прыем- 
насць ім кожны дзень могуць дазволіць іхнія баць- 
кі. Колькі, між іншым, ім год? 

-- Пад дваццаць. Сыи фельчара ўжо студэнт 
універсі (эга, а сын іаспиадара іасцініцы вучыцца 
ў гандлёвым вучылішчы. Але зараз канікулы, і, 
натуральна, усе яны тут. 

Зусім верагодна, што Бесельман беспадстаўна 
западозрыў юнакоў, бо яны яму, як бяльмо 
на воку. Але, магчыма, яны і на самай справе 
маюць якое дачыненне да гісторыі з гаражом. Таму 
я сказаў: 

-- Пасля ўсяго, што вы расказалі, у мяне 
склалася ўражанне, што мы маем справу хутчэй 
з хлапечай забаўкай, чым з крымінальным права- 
парушэннем. Занадта ўжо часта, на жаль, мы забы- 
ваем, што вырасла новае пакалённе людзей з 
іншымі, чым у нас, поглядамі і прынцыпамі. 
Магчыма, свет, у якім мы жывём, сапраўды крышач- 
ку запылеў. Моладзі хочацца падурэць -- на 
спартыўнай пляцоўцы ці ў плавальным басейне. 
Але куды ёй падацца, калі ўсяго этага ў вёсцы 
няма? І што, уласна кажучы, горш -- тое, 
што пан Клёйдэрэр ледзь не наехаў на старую 
кабету, сапсаваў помнік, ці тое, што некалькі 
недавяркаў знялі з матацыклаў глушыцелі, каб вы- 
ціснуць з машын яшчэ большую хуткасць? 

-- Але ж надта ўжо далёка вы зайшлі! -- пера- 
біў мяне інспектар.-- Даволі недвухсэнсава даказа- 
на, што Клёйдэрэр не маё ніякага дачынёння да 
гісторыі з помнікам. Ён у Нюрнбергу. Калі 
вы настойваеце на сваім, можна яшчэ дадаткова 
праверыць. Але злачынства не робіцца меншым 
ад таго, што ёсць яшчэ горшыя, так? У адным 
пункце вы, бясспрэчна, маёце рацыю. Старэйшыя 
не заўсёды з'яўляюцца прыкладам для моладзі. 
Як вы мяркуеце, Бесельман, ці можна дапусціць, 
што хлопцы гэтыя не любяць Клёйдэрэра і хацелі 
яму насаліць?" 

Обер-вахмістр разглядаў карціну, што вісела 
над буфетам -- селянін у тырольскім капелюшы 
і высокіх ботах моцна трымае плуг, які цягнуць 
два валы; на заднім плане ўзыходзіць сонца. 

-.. Пан Клёйдэрэр належыць да паважаных 
грамадзян горада,-- нарэгцце сказаў Бесельман.-- 
Ён члён мясцовай рады і шмаг чаго зрабіў 
уже для Бюхельбурга. Па яго ініцыятыве упры- 
гожана рыначная плошча. Помнік вы ўжо самі 
бачылі, хаця ў яго зараз не вельм! прывабны 
выгляд. Готхальд данвслі папулярны сярод сваіх 
сяброў па парты: ў Ландау і Штутгарце. У Бюхель- 
бургу, вядома, у яго ёсць праціўнікі, але, скажыце 
на ласку, у каго з камунальных дзеячаў іх 
няма? Калі сёння раніцой Альфрэд Мойзле і 
сказаў што благое пра яго, то гэта яго поўнае 
права. Але ён забыўся, што Клёйдэрэр клапоціцца 
пра бедных. На наступным тыдні ён нават 
склікае сход, і. на маю думку, дзеля гэтага і 
паехаў у Нюрнберг. Хлопцы, напэўна, ведалі, 


талісійскай гаворць. На жаль. невядомымі зя- 
сталіся імёны гэтых паэтаў -- сучаснікаў таксама 


нам невядомага аўтара славутага іспанскага Эцаеу 


Ах, кветачкі між зялёных гзлінак, 
Ці ёсць пра каханка майго навіны? 
Божа, дзе ж ён, дзе? 


Рубрыку вядзе 
БАРШЧЭЎСКІ 





«Несня пра майцо Сіда». 
ж ж ж 


Ах, толькі дуб-дубочак, 
Ах, дуб-дубочак... 
Як пайшла я, маці, прагнучы аднога -- 
Памаліцца шчыра, стаць бліжэй да Рога... 
Ах, дуб-дубочак... 


Памаліцца шчыра, стаць бліжэй да Бога -- 
Толькі вось не тую выбрала дарогу, 
Ах, дуб-дубочак... 


Завяла далёка горная сцяжынка, 
І лягла спачыць я проста пад дубочкам -- 
Бедная, адкрыла вочы цёмнай ночкай. 
А мяне мой мілы сціснуў у абдымках, 
Ах, дуб-дубочак... 
І світанак бачыць мне было няшчасцем... 
Хай жыве такое Боскае прычасце - 
Ах, дуб-дубочак... 
ж ж ж 
Ах. кветачкі на зялёных ялінах, 


Ці ў вае ёсць пра сябра майго навіны? 
Божа, дзе ж ён, дзе? 





што ён збіраецца гуды. Ад хлапечых забавак да 
злачынства --- адзін крок. Магчыма, гэтай бандзе 
спатрэбіліся грошы, і яны ўздумалі прадаць дзе- 
небудзь «мерседэс». Ці, можа, наважылі абрабаваць 
ювелірны магазін -- а ў такой справе без машыны 
не абыдзешся -- альбо схапіць і завезці за горад 
дзяўчыну. Проста нам трэба ўсю шайку арыштаваць 
і даведацца, дзеля чаго ім спатрэбілася машына. 
Трэба дзейнічаць рашуча, пакуль не здарылася 
якога забойства, а то нам прыйдзецца горш. 

Бесельман моцна сціснуў кулакі, і твар яго зрабіў- 
ся такі ж зацяты, як І ў селяніна, што быў намаля- 
ваны на карціне. 

-- Давайце лепі крышачку пачакаем,-- сказаў 
Фаўльхубер, падняўшы руку.-- Баюся, пракурор 
прагоніць мяне, калі я ўвалюся да яго адразу з 
цэлай шайкай хуліганаў. А колькі іх? 

--- Восем, калі не лічыць дзяўчат. Дэтлеф 
У ленхорст, Венцэль Нэгерле, Фолькер Пфаншміт... 

-- Пачакай, не спяшайся,-- перабіў яго інспек- 
тар.-- Трэба запісаць. 

Я разгарнуў сваю кніжачку і запісаў восем 
прозвішчаў -- адно пад адным, каб потым 


ама часа ль ча чьчь ча льча чыць чы аль чаль чаць ль ть ча а ча ча чаль ч ць а чь а Ча ча чы ыа ЧА ЧА аа ль чча чаць ча ча а Ча ач” 


Вольфганг ЛАНГЕ 


Дванаццаць 
вінаватых 


аа адыаыыаыыымыаыыыыыаь АЧ ЖА ЧЧ асанасагасагасаацацац, 


ПАД аа ака анарарнававаачанавунувувувацвунунунану І 
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лягчэй было іх выкрэсліць, бо не верыў 
яшчэ ў лёгенду пра бюхельбургскую банду. 

Фаўльхубер склаў план баявых дзеянняў на 
другую палову дня. Штаб-кватэрай ён прызначыў 
службовы кабінет Бесельмана ў канцылярыі бурга- 
містра, дзе будзе, вядома, ён сам! Гэтак зручней. 
Мы з Бесельманам павінны былі знайсці сведак: 
калі на помнік налятае аўтамашына, уяўляеце, 
які ўзнімаецца грукат! Летам людзі спяць, расчы- 
ніўшы вокны, і толькі д'ябал можа так падстроіць, 
што ніхто не пачуе. 

Обер-вахмістр адразу ж падахвоціўся выконваць 
заданне. Распытваць людзей было, відаць, яму 
даспадобы: можна пакрасавацца, паказаць сябе 
з самага эфектнага боку. А я цяжка ўздыхнуў. 
З блакітнага неба неміласэрна смаліла жнівеньскае 
сонца. Будынкі вакол рынку былі ўсе двухпавярхо- 
выя, і, калі фартуна павернецца да мяне патыліцай, 
прыйдзецца палазіць яшчэ і па мансардах. 

--- Дык за справу! -- сказаў я і паволі падняўся з 
крэсла якраз тады, калі Бесельман прышпільваў 
да рэменя свой п'сталет.-- Адзін з нас пойдзе 
вакол плошчы направа, другі -- налева. Які бок 
выбіраеце? 

Бесельман прыкінуўся, што яму ўсё роўна. 

--. Якая розніца. Калі вы пойдзеце направа, то 


я наадварот -- налева. А вунь там, дзе стаіць 
будынак з дзвюма вітрынамі,-- ён падышоў да 
акна,-- мы сыдзёмся.-- Потым даў мне некалькі 


парад: дзе шукаць дзвярныя званкі, дзе жыве 
старая бабуля, ад якой усё роўна мала карысці, 
бо яна глухая. 

Мы высунуліся з дома. Гарачыня стаяла, 
што не дыхнуць. Я прыплюшчыў вочы ! зірнуў на 
царкоўную вежу: была палова трэцяй. 

На рынку -- нікога. У такую гарачыню нават 
сабака не вытыкаецца з будкі. Пасярэдзіне плошчы 
сіратліва сінеў «мерседэс». Над яго дахам мігцела 
распаленае паветра. 

Обер-вахмістр дакрануўся да брыля сваёй шапкі 
і зухавата павярнуўся налева. Я пачаў з бліжэй- 
шага дома. Званіу. стукаў, распытваў: 


а аа антэна заннннннаннака інтана азнача значаны «заа санны” сына цана 


Ах. можа, мне скажуць алені ў гарах: 
Калі ён яшчэ запозніцца -- ах, 
Што мне рабіць? 
ж ж ж 


У цяні маіх чорных косаў 
Мой каханак так соладка спіць -- 
Ці мне трэба яго будзіць? 


Гэтак вось заснуў мой мілы 
Проста на маім падоле. 
Хто яго пазбавіў волі - 

Я? Яшчэ якая сіла 

Хлоцца мілага змарыла? 
Соладка ён сніць -- 

Ці мне трэба яго будзіць? 


Страсцю мой пагляд замружыў 
Вочы ў хлопца дарагога, 

Сон яго адолеў, здужаў. 
Ўсцешанага перамогай: 

Не глядзіць больш ні па кога - 
Соладка ён сніць. 

Ці мне трэба яго будзіць? 


Пераклад Лявона БАРШЧЭЎСКАГА 
і Якуба ЛАПАТКІ. 


шш Проза ша шаша аа. цыс аша чаныя 


-- Гэтай ноччу на помнік наехала машына, ці 
чулі вы што-небудзь? Калі вы ўчора ляглі 
спаць? 

І ўсё так: з кватэры ў кватэру, то паднімаюся 
па прыступках, то спускаюся ўніз... «Добры дзень», 
«Вялікі дзякуй», «Да пабачэння»... У людзей, што 
жылі вакол плошчы, быў надзіва кепскі слых: 


--. Нічагуткі не чуў -- начамі сплю... 
-- Бяда якая! Убачыў раніцой, як выпускаў 
сабаку... 


-- Лепш запытайце ў Клёйдэрэра: каму, як не 
яму, ведаць... 

Я пачаў кіпець ад злосці. Бесельман, ліха на яго, 
падаткнуў мяне да самых нязручных сведак. Па- 
стар прычапіўся, каб я зірнуў на яго сад, а гаспадар 
тэкстыльнай крамы пачаў угаворваць мяне, каб 
купіў антырэўматычныя споднікі. І гэта ў трыццаці- 
градусную спякоту! Праз гадзіну я быў сухі, 
як выпітае яйка. Толькі сарочка падпахамі была 
мокрая. Нарэшце, а чацвёртай гадзіне, я скончыў 
абход. Так нічога і не дазнаўшыся. Бюхельбурж- 
цы спалі ў тую ноч як забітыя! 

Я апынуўся ля дома з дзвюма вітрынамі, 
але Бесельмана нідзе не было відаць. Хоць гара- 
чыня крыху спала, але чакаць яго мне не хацелася. 
Я паправіў падпахай пакунак са споднікамі, 
якія мне ўпёр па сходнай цане крамнік, і ў трэці 
раз у той дзень перасек рыначную плопічу. 
Разбітая машына ўсё яшчэ стаяла на санцапёку. 
Я здзівіўся, бо звычайна рамонтныя майстэрні 
адразу ж бяруцца за справу, як д'ябал за грэшную 
душу. Можа, пані Клёйдэрэр забылася пазваніць? 
Прыйдзецца сказаць інспектару, што нам самім 
трэба паведаміць. А Бесельман паклапоціцца пра 
помнік; мяхі са два цэменту і жалезны прэнт -- і 
ён зноў будзе стаяць. Раптам мне закарцела ведаць, 
у чый гонар, уласна кажучы, яго ўзвялі -- абеліск 
упаў надпісам на брук. Трэба абавязкова даведац- 
ца, каб у пратаколе было ўсё ў парадку. Можа, 
гэта помнік славутаму паэту-суайчынніку Вільбаль- 
ду Грыфелю альбо курфюрцкаму камер-егеру Ала- 
ізу Какерлаке ад удзячных вінаробаў Бюхельбур- 
га? 

Яшчэ ў цёмным калідоры канцылярыі бургаміст- 
ра я пачуў голас Фаўльхубера: 

-- На такія выпадкі ў нас ёсць службовая зброя. 
Прызнацца, я не вельмі люблю яе ўжываць, аднак, 
калі да гэтага дойдзе, далікатнічаць нельга. Вя- 
дома, паліцыя страляе толькі ў выпадках крайняй 
неабходнасці і спачатку па нагах. Між іншым, асіс- 
тэнт мой -- выдатны стралок. 

Ён трохі перабольшваў. За ўсё жыццё я ні ў 
кога яшчэ не страляў, а ў ціры, калі і пападаў 
у мішэнь, то самае большае ў васьмёрку. 
Акрамя таго, пісталеты нашы ляжалі ў сталёвым 
сейфе ў Ландау. 

Я адчыніў дзверы. Наша «штаб-кватэра» духмя- 
на пахла кавай, карыцай і каньяком. Чорт ведае, 
як усё гэта раздабыў Фаўльхубер! Пэўна, зачара- 
ваў пані Бесельман, калі я ў самую спякоту 
займаўся роспытамі. 

-- Гляньце,-- інспектар вяла прывітаў мяне ру- 
кой,-- пра воўка памоўка, а воўк і сам тут! 
Я гавару вось з хлопцам пра дэтэктыўныя тэлефіль- 
мы. Ён, ведаеце, першы ўбачыў аварыю на рынач- 
най плошчы. 

Я зірнуў на маладога хлапца, што сядзеў 
на самым краёчку крэсла і абмахваўся белай 
пекарскай шапачкай. 

-- Я адразу здагадаўся,- сказаў ён,- што 
адбылося злачынства. Усё мела вельмі крымінальны 
выгляд, а цёла яны, напэўна, забралі з сабой, 
бо не маглі ўжо далей ехаць на аўта. 


С тс. Безумоўна,-- зусім сур'ёзна кіўнуў галавой 
інспектар. - У кардонцы ад чаравікаў -- калі яна 
ў іх была. Але, на жаль, ніводнай не знайшлося.--- 
Апошнія словы прагучалі неяк журботна. Магчыма, 
у глыбіні душы Фаўльхубер не менш за нека- 
торых злачынцаў тужыў па «сапраўднай справе». 
Потым ён запытаўся ў мяне: -- Знайшлі 
што-небудзь? Хаця б малюсенькую зачэпку? 


(Працяг будзе). 





ў ВВА ВА В А Э АВА А А АРУ В» бу укусу еа ыс с ук к. 


Фота Валерыя АЛЯШКЕВІЧА. 





Каштоўны груз прыбыў у Менск з Францыі - некалькі той медыкаментаў, шпрыцы, 
іголкі, хірургічныя пальчаткі. Прызначаны яны для дзіцячых клінік сталіцы. А сабрала такую 
«пасылку» пры садзеянні Беларускага таварыства дружбы і культурнай сувязі з замежнымі 
краінамі арганізацыя «Фармацэўты без граніц», якая фінансуецца ЕЭС. 

Такая дапамога -- не аднаразовая. Абмяркоўваецца пытанне аб сумеснай французска- 
беларускай фармацэўтычнай вытворчасці. 

НА ЗДЫМКУ: каштоўны груз прывезлі фармацэўты Даніэль Піе-Брэтон, Паскаль Алле, 
вадзіцель Рамон Аланзо. Справа -- рэферэнт Беларускага таварыства дружбы і культурнай 
сувязі з замежнымі краінамі Яўген Юшкевіч. 


гу “Міласэрнасць дзеяннем “ххх, 
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У свеце слоў 


ПРАХВОСТ, РАЗГІЛЬ- 


ДЗЯЙ, ХІТРЫ. ХУЛІГАН 
Прахвост -- ідзе ад лацін- 
скага «прапазітус» -- началь- 
нік, пастаўлены напёрадзе. 
У нямецкай мове яно пера:- 
варылася ў «пробст» -- гала 


ва царкоўнай епархіі. Адна: 
варыянт гэтага ж слова - 
нямецкае «прафос» -- ста; 
назвай непрыемнай пасады 
турэмнага наглядчыка. А по- 
тым гульня ў словы ствары- 
ла штосьці накшталт «прых- 
васня» -- падхаліма, паслу- 
гача і «прахвоста» -- палію 
гі, нягодніка. 


Слова разгільдзяй некато- 
рыя даследчыкі звязваюць з 
дыялектным «гіль», якое мае 
значэнні: блытаніна, бяз- 
глуздзіца, лухта, недарэч- 
насць. З рускай мовы слова 
перайшло ў беларускую. Раз- 
гільдзяем звычайна назы- 
ваюць чалавека расхлябана- 
га, неакуратнага, нядбайнага 
ў справах. 


Хітры -- паходзіць ад ста- 
рарускага «хитить» (похититі. 
похицать). У некаторых сла- 
вянскіх мовах гэта слова аба- 
значала: хуткі, спрытны, ра- 
зумны. Але гэта не значыць, 
што славяне цанілі спрыл- 
насць злодзея, бо хітрыць у 
іх было блізкае па сэнсу дз 
слова хапаць. Магчыма, пер- 
шапачаткова хітры азначала 
спрытны ў дастасаванні да па- 
ляўнічага-звералова. Затыч 
яно атрымлівае пераноснае 
значэнне -- кемлівы і, нарэш- 
це, сучаснае -- выкрутлівы, 
каварны, мудрагелісты. 


Слова хуліган утворана ад 
прозвішча ірландскай сям'і 
Хулігэн. Гэтая сямейка «пра- 
славілася» сваёй бязмеж- 
най задзірыстасцю, частымі 
сваркамі. Зараз хуліган -- 
той, хто груба парушае гра- 
мадскі парадак. 


І. ШПАДАРУК. 


Наш адрас: 220005, г. Менск. 
вул. Румянцава, 13. 


Тэлефон рэдакцыі: 33-17-“3. 





Пра аднаго з былых намен- 
клатуршчыкаў: 

-- Ну, няхай бы з мала- 
дых каго выбралі, дык нё -- 
зноў лубяка старога ўзвы- 
сілі. Ён і кіруе -- балбоча, 
як цецярук, з дня ў дзень, 
тлуміць людзям галовы. 


Я ж 


2. Навослепкі 
баяўся.. З гэтага бабы и 
Ірэбава.гі. адварочваліся. А 
цяпер ужо ён, крахтун сівы, 
наўрад каб даўся каторай у 
вочы... Звякуе адзін. 


жыў, усяго 


Алесь МАСАРЭНКА 





Шпількі 


Пра бальніцу: 

- Тэтая фірма ніякіх абя- 
цанак не дае: рамантуе, але не 
гарантуе. 


ж ж ж 


- Калі 5 дзверы 
неныя, мнё страшна... 

-- У цябе, відаць, хвароба 
зачыненых дзвярэй. 


зачы- 


-- [ давай так умовімся: 
дзё гаварылі, там і палажы- 
лі. 

(У сэнсе -- каб нідзе больш 
пра гэта ні слова). 


ж ж ж 
-- Бульба, што на хіміі 
расце, уся ў зямлі, не ад- 
шкрэсці.. На руку прадаў- 
шчыкам. 
ж ж ж 


На жанчыну-круцёлку, якая 
нядаўна выйшла замуж: 

--. Медныя трубы прайшла, 
а ў драўляных захрасла. 





Адбудзецца  сусірэча 


з пані Сюзаннай Робінсан. 


Клуб «Спадчына» ар!:.- 
нізуе сустрэчу з амерыкан- 
скім аташэ па культуры 
з пані Сюзаннай Робінсан. 
Сустрэча адбулзецца 21 
мая ў І9 гадзін у Мен- 
скім Доме літаратара (ка- 
мінная зала). 





а аа а А а а а а А а а а а А Ж Жа 


: 


На шкадлівага парсюка: 
- Ён усе маё грады па- 
пошках. 


-- Пасля вайны паўсюль 
абманства было... Помню, ку- 
піла на базары буханку хле- 
ба -- трыццаць рублёў упёр- 
ла. Думала, парадую дзетак. 
Аж які то хлеб: у сяродку 
бульба тоўчаная, а цеста -. 
З КкУКІШ, на адзін глыт. Ар- 
капое, не квашанае цеста. І 
раскочана ў тоную лісціну... 
Тоўчанка агорнута лісцінай 
гэтай, укладзена ў форму й 
запечана. Паглядзець -- бу- 
Ханка як з пякарні ўсё роў- 
на, дайжа й скарынка ёсць, 
з палёц Уутоўсткі.. Во як 
дурылі нас. Хлебапёкі тыя 


наспіжавалі сабе за такі хлеб 
не адну тысячу -- з людское 
бяды і ёлі смачна, і ўбор- 
на апраналіся. 
па гэтага йдзе... 


І сёння ўсё 





Анатолю Іверсу -60! 


І5 мая споўнілася 80 
гадоў беларускаму пісь- 
менніку, шчыраму сябру 


«Нашага слова» Анатолю 
Іверсу (Міско Івану Дара- 
феевічу). Віншуем юбіля- 
ра з днём нараджэння, жа- 
здароўя, 
плё- 


даем моцнага 
гворчага неспакою і 
ну! 






Народная лякарня 


ЛЯЧЭННЕ МЁДАМ ЗАХВОРВАННЯЎ ПЕЧАНІ 


Печань справядліва называюць галоўнай хімічнай лабара- 
торыяі! арганізма, паколькі яна актыўна ўдзельнічае ў жыц- 
цёва важных працэсах: у абмене вугляводаў, бялкоў, тлу- 
шчаў, вітамінаў. У печані ўтвараюцца ферменты, карацій 
трансфармуецца ў вітамін А. -а пры ўдзёле вітаміну /й 


утвараецца пратрамбін -- рэчыва, якое садзейнічае згусанню 
крыві. Многія гармопы, што выпрацоўваюцца залозамі ўну- 
трапнай: сакрэцыі. атрымліваюць у печані новыя ўласцівасці. 


Дабратворны ўплыў мёду на печань тлумачыцца яго хіміка- 
біялагічнымі ўласцівасцямі, у прыватнаспі, вялікай колькасцю 
глюкозы. Глюкоза не толькі жывіць клеткі тканак, але і павы- 
шае: запасы глікагену ў печані і паляпшае працэсы абмену ў 


тканках. Печань - фільтр, які абясшкоджвае бак гэрыйныя 
яды. Глікаген узмацняе гэту функцыю печані. чым павышае 
супраціўля льнасць арганізма да ін'екцый. 


Пры некаторых захворваннях печані і жоўцевых шляхоў 
паспяхова выкарыстоўваюць мёд у спалучэнні з лімонным 
сокам і аліўкавым алеем (апошні можна замяніць іншым 
раслінным алеем). 

Для хворых і для здаровых людзей карысны мёд у спалу- 
чэнні з тварагом, кашай (аўсянай, ячнай, грачнёвай). 
яблыкамі і іншымі стравамі. Карысны мёд і ў спалучэнні з 
рознымі лекавымі раслінамі. 


Тым, хто пакутуе ад розных захворванняў печані, напры- 
клад, перанёс гепатыт у вострай форме, рэкамендуецца што- 
дзённа раніцай, у час снедання, есці мёд (прыблізна 50 г) і 
па чайнай лыжачцы матачнае малачко, а ў другой палове 
дня ўжываць са стравамі сумесь з адной лыжкі мёду і кветка- 
вага пылку. 

Карысна прымаць мёд пры інфекцыйнай каўтусе раніцай 
і вечарам па чайнай лыжачцы з яблычным сокам. До- 
следы паказалі, што ў кіслым асяроддзі мёд найбольш эфек- 
тыўна ўздзейнічае на шкодных мікробаў. Паколькі мёд абез- 
заражвае асяроддзе, яго рэкамендуюць прымаць прафілах-. 
тычна перад поласцевымі аперацыямі, што папярэджвае фун- 
кцыянальныя парушэнні печані па абясшкоджванні ядаў. 


ЗЗОбОбООСОООСООСОСО0СО0000000000000000000000 
Крыжаванка-пераклад 
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ПА ВЕРТЫКАЛІ: 41. Прабуждение. 2. Вычислил. З. Языко- 
вед. 4. Горемычный. 7. Трясина. 8. Ожоги. 11. Покровитель- 
ствовать. 12. Иностранец. 18. Безразличные. 20. Вооружение. 
22. Оскорбил. 25. Кадка (с ушками). 24. Жесть. 25. Быстро, 
торопливо. 

ПА ГАРЫЗАНТАЛІ: 5. Очертание. б. Говор, галдёж. 
9. Оттепель. 10. Пробел. 13. Испытал, оіцутил. 14. Доіцатый. 
15. Озябнуть. 16. Пример. 17. Обраіцать внимание. 19. Исху- 
дал. 21. Тропинка. 25. Туземец. 26. Хорошо, что. 27. 
Парень. 28. Вычет. 29. Окунь. 


Адказы на крыжаванку, змешчаную ў Ж 19 


ПА ВЕРТЫКАЛІ: 1. Падвочча. 2. Артыкулы. 3. Знемагаў. 
4. Квапіцца. 8. Усяк. 9. Скон. 12. Насенне. 43. Акуляры. 15. 
Накід. 16. Позва. 21. Рада. 22. Свердзел. 23. Гаспадар. 24. Не- 
вядомы. 25. Праменне. 26. Вяне. 

ПА ГАРЫЗАНТАЛІ: 5. Падарункавы. б. Цвілы. 7. Мал- 
па. 114. Уцякач. 14. Наракла. 17. Абнімкі. 18. Перапынак. 
19. Завуголле. 20. Інтарэс. 25. Паветра. 27. Радзей. 28. Пазней. 
29. Удала. 30. Далеч. 31. Неўтаймоўны. 


Падрыхтавала Людміла ШНІП. 





РЭДАКЦЫЙНАЯ КАЛЕГІЯ 


Рэдактар Эрнэст Ялугін. 
Сябры калегіі: Янка Брыль, Анатоль Бутэвіч, Ніл Гіле- 
віч, Уладзімір Дамашэвіч, Алесь Камароўскі, Анатоль 
Клышка, Алег Куліцкі, Уладзімір Ламека, Уладзімір 
Содаль, Алесь Траяноўскі, Генадзь Тумаш, Яўген Цума- 
раў, Генадзь Цыхун, Міхась Шавыркін. 


Адказны сакратар Анатоль Сілянкоў. 





Аўтары надрукаваных матэрыялаў адказваюць за дакладнасць фактаў і іншых звёстак. 


Пункт гледжання аўтара 


неабавязкова можа адпавядаць меркаванню рэдакцыі. 


Рукапісы рэдакцыя йе рэцэнзуе і назад не вяртае. 


МВПА імя Якуба Коласа. 


Мінская паліграфічная фабрыка «Чырвоная Зорка» 


Індэкс 03865. 


Наклад 7365. паасобнікаў. Зак. 1178. 


